[loKyMeHT NoAnucaH NpoCToil 3NeKTPOHHOM NOANMUCHI0
NHdopmaumsa o Bnagenbue:

E?&foﬁfbgéi? (f[l)M”TP“” “PWABTOHOMHASI HEKOMMEPUYECKASI OPTAHU3BAILIAS
[ata nognucanus: 17.10.2023 12:42:48 BbICHIEI'O OBPA3OBAHUS
Yimkanstbiii nporpammibi(BY CCKASA XPUCTUAHCKAS I'YMAHUTAPHASA AKAJTEMUSA

ddalaf705677e4f7a7c71628996018089202352bf4308e9ba7 HNRSEBIME J0CTOEBCKOT0»

PABOYAS TPOTPAMMA JUCHUILJIMHBI

Yactp popMupyemMasi ydacTHUKAMH 00pa30BaTeJIbHbIX OTHOLIEHUI
JMCHUILINHBI 0 BHIOOPY

«MHTepnpeTanus Xy10:KeCTBEHHOI0 TEKCTA»

OCHOBHAA [TPOOECCHUOHAJIbHA A ObPA3OBATEJIbHAA
I[TPOIT'PAMMA T1IOAI'OTOBKU FAKAJIABPA

[10 HAIIPABJIEHMIO

45.03.01 ®UJIOJIOI'UA

npoduis «3apyOexxHast PUIOIOTU

KBanupukanus: bakanasp_
®opma o0yueHust 3a04Has
Cpoxk ocBoenusit OIIOII 4 roga 9 mecsien

Kadenpa 3apyOexHOM (PUITOJIOTHH U JIMHTBOIUIAKTUKN

YTBep:xaeHo Ha 3acenanuu YMC
IIpoToxoa Ne 10/06/2023 ot 20.06.2023

Cankr-IleTrepOypr
2023



COJEPXAHUE

I. OPTAHU3AIITMOHHO-METOUYECKHUM PA3JIEJ

1.1. Llenb u 3aa4u OCBOCHUS y4€OHON AUCHUIUIUHBI (MOTYJIs)

1.2. Mecro yuebHol aucuuminHel (Moayisi) B ctpykrype OITOIT

1.3. Poap nucuuniauHel B GOpMUPOBAHUN KOMIIETEHIIUI BBITYCKHHUKA

1.4. IlepeueHb MIAHUPYEMBIX PE3YIBTATOB OOYUYCHHS 10 TUCIIUILTUHE
1.5.CooTBercTBHE YPOBHEN OCBOEHUS KOMIIETEHLIMU IUIAHUPYEMBIM PE3YJIbTaTaM
00y4eHHUs U KPUTEPUSIM UX OLICHUBAHMUSL.

II. OFBEM JUCHMUILIMNHBI B BAYETHBIX EJJUHULIAX C YKABAHUEM KOJIMUYECTBA
AKAJEMUYECKHNX YACOB, BbBIJAEJEHHBIX HA KOHTAKTHYIO PABOTY
OBYYAIOIIMXCSA C MNPENOJABATEJIEM (II0O BUJAM YUYEBHBIX 3AHSTHI) U HA
CAMOCTOATEJIBHYIO PABOTY OBYYAIOIUXCA

1. COAEP)KAHUE JUCHUILINHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE 110 TEMAM (PA3IEJIAM)
C YKA3AHHUEM OTBEJIEHHOI'O HA HUX KOJIMYECTBA AKATEMUYECKHX YACOB U
BNJIOB YYEBHBIX 3AHATHUU

3.1. ConepxkaHue TUCUMIUIMHBL, CTPYKTYPUPOBAHHOE 10 TEMaM, U BUJIbl KOHTAKTHOW
paboThI ¢ 00yYAIOIIUMHUCS
3.2. CamocrosiTenpHas paboTa 00yJaromuxcs Mo TUCIUTIINHE

IV. ®OHJ1 OHUEHOYHBIX CPEACTB IO JUCLHUATIIJIMHE

4.1. Ctpyktypa QoH/a OLIEHOUYHBIX CPECTB

4.2. Conepxanue (oH/a OLIEHOYHBIX CPEJICTB

4.3. IHCTpyMEHTBI KOHTPOJISI 3HAHUM U CTETIEHU OCBOCHUSI KOMIIETCHIUI

V.  VYUYEBHO-METOJIMYECKOE ¥  HWH®OPMALUMOHHOE OBECHEYEHHUE
JUCIHUATIIMHBI (MOTYJIST)

5.1. OcHoBHas nuTEpaTypa

5.2. JlonoJHUTENbHAS IUTEPATypa

5.3. [IporpammHoe obecrieueHue: o0IIECUCTEMHOE U MPUKIIATHOE IPOTrPAMMHOE
obecrieueHme

5.4. Ba3bl naHHBIX, HHGOPMAIIHOHHO-CIPABOYHBIE U TIOUCKOBBIE CUCTEMbI

5.5. MHWudopmanroHHble  TEXHOJOTWH,  HCIOJNb3yeMble TPU  OCYIIECTBICHUU
0o0pa30BaTEeNbHOTO TIpollecca MO AUCHUIIIMHE, BKIIOYAsl IEpPEYeHb MPOrpaMMHOIO
oOecrieueHus 1 HPOPMAITMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

VI. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECITEYEHUE JUCHUIIJIMHBI (MOAYJIS)

VII. CHEIUAJIU3UPOBAHHBIE VYCJIOBUSI HWHBAJIUAAM M JIMOHAM C
OI'PAHUYEHHBIMHA BO3MOXKHOCTAMMUA 3/10POBbSA

VIII. METOAMYECKHUE VYKA3AHUA JUISI OBYYAIOIIUXCS MO OCBOEHUIO
JUCIUIIJINHBI.

Hpunoxenne 1. JINCT U3SMEHEHUI



I Opranu3zanuoHHO-METOAMYECKUI OTAE

1.1 lleab u 3aga94 TUCUMUIIJIMHDI.

Leabl0 OCBOGHUS  AWCUUIUIMHBI  SBISETCS  O3HAKOMJICHHE  CTYICHTOB  C
TEOPETUYECKMMU M MPAKTUYECKMMHU 3HAaHUAMHU [0 HMHTEpHpeTalMM TeKCTa B CHUCTEME B
paMKax Mmporpammbl JaHHOTO Kypca, YyriTyOJeHrne JTUHIBUCTUYECKON U JTUTEepaTypOBeIIeCKO
MOJArOTOBKM CTYZEHTOB B 00JaCTH aHajM3a M HHTEPHpETAllUd XYyJA0KECTBEHHOTO TEKCTa,
(dbopMHpOBaHNE MPAKTUICCKUX HABBIKOB (DMIIOIIOTHYECKOTO aHalu3a; ((OpMUpOBaHHUE 3HAHUM,
YMEHHUH, HaBBIKOB, CBSA3aHHBIX C 3aKOHOMEPHOCTSMU BO3HHUKHOBEHHUS M Pa3BUTHsI HOBBIX
(opM Xy0KECTBEHHOTO MBIIIUICHHSL.

JU1st TOCTHKEHUS ITOCTABICHHOW LIEJIN ITPEAYCMATPUBAETCS PELIEHUE CIEAYIOINX 3a4aY:

"  COBEpUICHCTBOBAHWE MPAKTUYECKUX HABBIKOB B 00JIACTH aHAJIM3a M HHTEPIIPETAIIUN
XYyJI0)KECTBEHHOI'O TEKCTA;

"  [IOBBIIICHUE YPOBHS (PHIIOTOTHYECKOMN U KYJIbTYPOJIOTHUECKOU MOATOTOBKH;

*  (hopMHUpOBaHHE HABBHIKOB HAYYHO-UCCIIEOBATEIHCKON pabOTHI;

= (QopMupoBaHUE CUCTEMBI YMEHUI aHATIN3a MPOU3BEICHUNA B €IMHCTBE UX ICTETUICCKOM
MIPUPOABI U UHTEPIPETALMU B KOHTEKCTE OTEYECTBEHHOM U €BPOIIEHCKON KYJIbTYPHI;

"  CO3/IaHHE YCIIOBHM JJIs1 ACSTEIHPHOCTHOTO O0YUYEHUS CTYACHTOB: MPUMEHEHMS X
COOCTBEHHBIX MHTEJUICKTYAIbHBIX YCUIIUN AJI TOCTPOCHUS 3HAHUHN, OOBSICHEHUS
SIBJICHUW JINTEPATYPhl U UICKYCCTBA PA3JIMYHBIMU HAYYHBIMH MOJICIISIMU;

"  CO3JaHHE YCIIOBUH 7S pa3BUTHS Pa3HOOOPA3HBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUN U
HAaBBIKOB;

®  CTUMYJIMPOBAHUE CAMOCTOSTEIBLHOM MMO3HABATEIILHOM JAESATENBHOCTHU 110 OCBOCHHIO
coJiepKaHus JUCIUTUTMHBI U (DOPMUPOBAHUIO HEOOXOAMMBIX KOMIIETEHITUH.

1.2 MecTto y4yeOHoi nucuuniauabl B crpykrype OIIOII

JlucuuIuinaa OTHOCUTCS K 9acTH, (pOpMHUPYEMOi y4acTHUKaMHU 00pa30BaTENbHBIX OTHOIIEHUH
YueOHoro 1utaHa, usyuaercs Ha 4,5 kypce. I[IpoMmexxyTouHas arrecTanus IO JAUCHUIUIMHE
OCYILECTRIIICTCS B (hopMe 3aueTa ¢ OIICHKOHN M SK3aMEeHa.

1.3 PoJb qucuumInHbI B GOPpMHPOBAHMU KOMIIETEHIMI BBIIYCKHUKA.

JlucuuiuinHa SIBJISIETCSl COCTaBIISIOLIEH B npouecce GpopmupoBanus komnerenuuu [1K-4.
OcHoBHbIE 3HaHUSI, HEOOXOIUMBIE JIIsl OCBOCHHMSI TUCLUILIMHBI, POPMHUPYIOTCS Ha 6a3e HaBBIKOB,
nprOOPETEHHBIX B XO/€ MOTYUYEHHUsI CPEHEro 00IIero o0pa3oBaHMUsL.

[lepeuenp y4eOHBIX AUCUUIUIMH, AJIS KOTOPBIX HEOOXOIMMBI 3HAHUS, YMEHHS U HaBBIKH,
dopmupyeMble JaHHOW y4eOHOM IUCHMIUIMHOM: AKTyalbHble NpOOJEMbl COBPEMEHHOMH
JUHTBUCTUKY, KOrHUTHUBHBIE HcCcleoBaHM s3plka M Tekcra, lloaroroBka u caaua
rOCyJJapCTBEHHOT0 3K3aMeHa, [1oAroToBKa K 3aluTe M 3aIlyTa BhIITYCKHON KBaTU(pUKAIIMOHHON
paboTHI.

11.4. Ilepeyens TpeOGOBAHUI VIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHUsI 110 JMCIHILIHHE
B pesynbrare 00ydeHus o JUCHUILIMHE 00YYAIOIIMICS TOJKEH 001a1aTh
CIEIYIOIIMMU KOMIIETCHIIUAMU:

Kox u conep:xanme

Ko
a CO}Iep)KaHI/Ie KOMIICTCHIIUH I/IHI[I/IKaTOpa TJOCTHKCHUSA
KOMIICTCHIIUU
KOMIIETCHIIUN
TIK-4 Cnocobern x xommyHukaruu B yctHo u | [TK-4.1 3Haer oCHOBHbIE

MUCHEMEHHOI (I)OpMaX Ha PpPyCCKOM H IMOJIXOJbI K I/IHTepHpeTaHI/II/I
HWHOCTPAHHOM A3bIKax I pEIICHHA 3aaayd TEKCTOB Ha PYCCKOM U




MEXIIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJICUCTBHUSI, aHATIU3y TEKCTOB Pa3HbBIX
CTUJIE Ha UHOCTPAHHOM fA3BIKE, SA3BIKOBBIX
SJIMHUII ¥ TIEPSBOTUCCKHUX TpaHCHopMaruii

I/IHOCTpaHHOM SI3BIKAX
IIK.4.2 Biageer HaBRIKAMU

(dboHeTHYeCcKOro,
(oHOITOTHYECKOTO,
JIEKCUYECKOTO,
MOP(]OIOTHYECKOTO,
CHHTaKCHUYECKOTO u
CTWJINCTHYECKOTO  aHaJM3a

pa3IMYHBIX SI3BIKOBBIX
EIUHULI.
11K.4.3 CnoocobeHn

OCYLIECTBJIATh IEPEBOA U
(M7IM) TEKCTOB € PYCCKOTO Ha
WHOCTpPAaHHBIN /c
MHOCTPAaHHOI'O Ha PYCCKHM
SI3bIK, TEKCTOB Pa3IN4HOU
JKAHPOBOW IPUHAIJICKHOCTH
u IIParMaTHYeCKON
HaIpaBJIEHHOCTU

IIK-4.4 Cnocoben
MIPUMEHSTH OCHOBHBIE
MOJIO’KEHHUS U KOHIICTILIUY B
00JIaCTH SA3BIKA, TUTEPATYPHI
U KyJIbTYpbI IPU aHATIU3e
TEKCTOB pa3HOMI
MparMaTu4ecKon
HaNpaBICHHOCTH

IIK—4.5 CrocobeH
HCII0JIb30BaTh M3y4aeMbIi
WHOCTPAHHBIA  SI3BIK  JJISt
CTaHJIaPTHBIX CUTYyaIui
B3aUMOJICHCTBUSL B YCTHOM U
MMCbMEHHOU (popmax.

IIK—4.6 Brnaneer pycckum u
WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM B
o0beMe, JOCTATOYHOM JIJIs

pelieHus 3a1a4
MEKJIMYHOCTHOTO,
MEXKYJIbTYpHOTO u
pohecCuoHaIbEHOTO

B3aUMOJICUCTBUSI B YCTHOU M
MUChbMeHHOU (hopmax.




1.5. CooTBeTcTBHME YPOBHEH OCBOCHHS] KOMIIETEHIIUH IIJIAHUPYEMBbIM Pe3yJibTaTaM 00yUeHHs 1 KPUTepUsM UX OLleHUBAHUS

OcHoBHBIE NPU3HAKHU C)OPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHUMH (IECKPUNITOPHOE ONUCAHUE YPOBHS)

Oran
[Ipu3Haky oieHKH [Tpu3Haku onieHKH C(HOPMHUPOBAHHOCTU KOMITETECHIIUU
Kon u conepxxanue OCBOCHHUS
. Hec(hOpMUPOBAHHOCTH = " "
KOMITETEHITHIA KOMITETEHIIUH MUHHMMAaJbHBbIHI cpeaHuit MaKCUMaJIbHbBII
N KOMIIETEHIIUH
[1K-4 3 He 3naet ocHOBHBIE 3HaeT MUHUMYM Crniocoben 3HaeT JIEKCUYeCKue
CrocobeH k JEKCUYECKHE JIEKCUYECKUX €INHUIL IIPOIEMOHCTPUPOBATH €IMHUIIBI 00IIEero U
KOMMYHHUKAIINH B €AMHULIBI U o01Iero u 3HaHHE JIEKCUYECKHUX TEPMHHOJIOTMYECKOTO
YCTHOM ¥ MMCbMEHHOMN 0COOEHHOCTH MX TEPMHHOJIOTMYECKOTO €AMHHULL OOLIETO U XapakTepa B Hy)KHOM
dopmax Ha pycCKOM U UCIIOJIb30BaHuA, xapakTepa; 0a30ByI0 TEPMHUHOJIOTHYECKOTO o0beMe 1 0COOEHHOCTH
MHOCTPAHHOM $SI3bIKaxX OCHOBHBIE pa3Inyus HOPMAaTUBHYO Xapakrepa u UX HUCIIOJI30BAHNUS,

JUTSL PEIICHUS 33124
MEXITMYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOICHUCTBU,
aHaJIM3y TEKCTOB
pasHbIX CTHJICH Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE,
SI3BIKOBBIX €JIMHHULL U
HEePeBOTUECKUX
Tpanchopmarmii

I1K-4.1
[1K-4.4

MMCbMEHHOW U yCTHOU
peuu; aaropuT™M
00paboOTKH TEKCTOBOI

IrpaMMAaTHKy B
AKTHBHOM BJIaJICHUN
U OCHOBHBIE

0COOEHHOCTEN UX
HCIIOJIBL30BaHU,
OCHOBHBEIC paBJII/I‘-II/Iﬂ

OCHOBHBIE pa3Inuus
MMACbMEHHOW U yCTHOU
peuu; OCHOBHBIE (DaKThI

uH(pOpMaLnH. rpaMMaTH4ECKHE MIMCbMEHHOW U YCTHOM aJITOPUTM 00pabOTKH
KOHCTPYKIIUU JIJIs peuu; alropuTM TEKCTOBOH MH(pOpMAIIHH.
MMaCCUBHOTO 00pabOTKH TEKCTOBOM
BOCTIPHSITHS. uHpOpMaLIUH.

He moxert MoskeT UCTIOIB30BaTh Ucnonszyer CB0OOIHO UCTIONB3YET

UCIIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIHN S3BIK B WHOCTPaHHBIN S3bIK B WHOCTPaHHBIN S3bIK B

WHOCTPAHHBIH SI3BIK B
MEXJINYHOCTHOM U
MEXKKYJIBbTYPHOM
0O0IIeHUH U yueOHOM
CUTyalVH,
BOCIIPHHUMATB 001IIee
CO/Iep)KaHHE TEKCTOB

MEKJINYHOCTHOM U
MEKKYJIbTYPHOM
OOIICHHY,
BOCIIPHHUMATh 00111ee
COZIep’KaHNe TEKCTOB
3a/IaHHOT'O YPOBHS
CIIO)KHOCTHU OOLIEro u

MEKIUYHOCTHOM U
MEKKYJIbTYPHOM

001IIeHNH, BOCTIPUHUMAET

o01iee copepkaHue
TEKCTOB 33JJAHHOTO
YPOBHSI CIIO)KHOCTH
o0miero u

MEKINYHOCTHOM U
MEKKYJIbTYPHOM
00IIIeHNH,
BOCIIPHHUMAET o0111ee
CoZIep’KaHHe TEKCTOB
3aJ1aHHOTO YPOBHS
CIIOKHOCTH OOIIETO

3aJJaHHOTO YPOBHS npodeccuoHaIbHO- npogeccuoHaIBHO- npodeccuoHaIBHO-
CJIO’KHOCTH OOILETo U OPHEHTUPOBAHHOTO OpPUEHTHPOBAHHOTO OpPUEHTHPOBAHHOTO
npodeccuoHaIbHO- Xapakrepa Xapakrepa Xapakrepa.




OPUECHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa.

CO 3HAYUTCIBbHBIM
KOJIWYECTBOM
OLINOOK.

¢ MUHUMAJIbHBIMUA
OIITMOKaMH.

He cnocoben
MPUMEHUTH 3HAHUS
OCHOBHBIX
MTOJIOXKEHUS U
KOHIIENIUHA 00IaCcTH
SI3bIKA, TUTEPATYPHI U
KyJbTYpbI IIpu paboTe
C TEKCTaMH Pa3HBIX
BHI0B. He criocoben
CaMOCTOSITEIIBHO
JIeaTh BBIBOJIBI

[IpumensieT 3HaHUS
OCHOBHBIX ITOJI0KEHHS
M KOHIICIIIINHK 00JIaCTH
SI3BIKa, INTEPATYPHI U
KyJbTYpBI TIpU padoTe
C TEKCTaMH Pa3HBIX
Buj0B. He criocoben
CaMOCTOSITEIHLHO
JIeNIaTh BBIBOIBI
00I1Iero ¥ YaCTHOT'O
XapakTepa B Imporiecce

YBepeHHO NpPUMEHSAET
3HAHHUSA OCHOBHBIX
ITOJIOKCHUS U KOHICIIIIUN
00J1acTH SI3BIKa,
JTUTEPATYPhl U KYyJIbTYPbI
pu paboTe C TEKCTaMU
pa3sbIx BU0B. CriocoOeH
CaMOCTOSTEBHO J1€1aTh
BBIBOJIBI OOIIIETO U
YaCTHOTO XapaKkTepa B
MIpOIIecce aHaIn3a

CB0OOAHO TTPUMEHSIET
3HAHUS OCHOBHBIX
MOJIOKEHUS U
KOHIICIIIUK 00J1aCTU
SI3BIKA, JIUTEPATYPHI U
KYJIBTYpBI TIPU paboTe ¢
TEKCTaMU paSHI)IX
BunoB. Criocoden
CaMOCTOSTEIIBHO JIeJIaTh
BBIBOJIBI OOIIETO U
JaCTHOTO XapakTepa B

0OILIETO ¥ YaCTHOTO aHaJN3a TEKCTOB. TEKCTOB. Ipolecce aHaIn3a

XapakTepa B IpoLecce TEKCTOB.

aHaJn3a TEKCTOB.

He Bnaneer HaBbikamMu | Biajseer HaBbIkamu VBEPEHHO BIAJIEET CBoGOIHO  BIAjIEET
paboTHl C TEKCTaMK HaBbIKaMM ~ paGoTbl ¢ | HABBIKAMH  DaboTHl ¢

paboThl C TEKCTaMU
MOBBILICHHOU
cioxHoctu. [Ipn
NepeBoJie U
UHTEPIpETANN
Pa3TUYHBIX THIIOB
TEKCTOB HE YUUTHIBACT
YKaHPOBYIO,
parMaTHYeCcKyIo,

CTUJIIMCTUYCCKYIO

MMOBBIICHHOMN
cinoxHocTH. [Ipn
MepeBoic U
HUHTEpIpETaun
Pa3TUYHBIX TUTIOB
TEKCTOB HE YUUTHIBACT
XKAHPOBYIO,
MparMaTU4ecKylo,

CTHUIIMCTUYCCKYIO

TEKCTaMU TIOBBILICHHON
cinoxHocTH. [lpn
epeBoJe U
HHTEpIpETalun
PA3JIMYHBIX TUIIOB TEKCTOB
YYUTBIBAECT KAHPOBYIO,
MIparMaTU4ECKyIo,
CTUJIIMCTUYCCKYTIO

0COOEHHOCTH TEKCTA.

TEKCTaMH ITOBBIIIICHHOM
cinoxHoctu. [Ipn
IepeBoJIe U
WHTEpIpPETaALNUN
Pa3JIMYHBIX THUIIOB
TEKCTOB YYUTHIBAECT
YKaHPOBYIO,
MparMaTUyeCcKyo,
CTUJIUCTUYECKYIO
0COOEHHOCTH TEKCTA B
MOJIHON Mepe




0COOEHHOCTH TEKCTA.

0COOEHHOCTH TEKCTA

[TK-4

Crnoco6eH K
KOMMYHHKAIINH B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
(dopMax Ha pycCKOM U
MHOCTPAHHOM S3bIKaX
JUISL peleHus 3a1a4
MEXJIMYHOCTHOTO 1
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOICHUCTBUS,
aHAJIN3Y TEKCTOB
pa3HBIX CTHJICH Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE,
SI3BIKOBBIX €JTUHUI] U
NEPEBOUECKUX
Tpanchopmarmii

[1K-4.4

He 3Haet ocHOBHBIE
JIEKCUYECKHE
€UHULBI U
0COOEHHOCTH MX
WCITIOJIb30BAHUA,
OCHOBHBIE pa3Inyus
MMUCbMEHHOW U YCTHOU
peyu; aNropuT™M
00pabOTKH TEKCTOBOM

3HaeT MUHUMYM
JICKCHYECKUX €INHUIL
o01iero u
TEPMUHOJIOTHYECKOTO
xapakrepa; 0a30ByIO
HOPMAaTHUBHYIO
rpaMMaTHKy B
aAKTHBHOM BIIAZICHUU
U OCHOBHBIC

Cnocoben
MIPOJICMOHCTPHPOBATH
3HAHUE JIEKCUYECKHX
€IMHHAIL] OOIIETO U
TEPMUHOJOTHYECKOTO
XapakTepa u
0COOEHHOCTEH HX
HCIIOJIb30BaHMS,
OCHOBHBIC Pa3INIHs

3HaeT JIEKCUUECKUE
€IMHUIIBI O0IIEro U
TEPMUHOJIOTMYECKOTO
XapakTepa B Hy)KHOM
0o0beMe 1 0COOCHHOCTH
UX UCIOJIb30BaHUs,
OCHOBHBIE Pa3IUYHs
MMACbMEHHOW U yCTHOU
peun; OCHOBHBIE (PaKThI

uH(pOpMaLnH. rpaMMaTH4ECKHE MIMCbMEHHOW U yCTHOM aJITOPUTM 00pabOTKH
KOHCTPYKLUU TS peuu; anropuTM TEKCTOBOM MH(pOpMAaIUH.
MMaCCUBHOTO 00pabOTKH TEKCTOBOM
BOCTIPHSITHSI. uHpOpMALIUH.

He moxert MoskeT UCTIOIB30BaTh Ucnonszyer CB0OOIHO UCTIONB3YET

UCTIOJIb30BATh WHOCTPaHHBIH S3BIK B WHOCTPaHHBIN S3BIK B WHOCTPAHHBIN S3BIK B

WHOCTPAHHBIH SI3bIK B
MEKJIMYHOCTHOM U
MEKKYJIBTYPHOM
oOIeHNH U yueOHOI
CUTYyalUH,
BOCIIPHHUMATH 00111ee
cofiep’KaHNe TEKCTOB
3a/1aHHOTO YPOBHS
CJI0KHOCTH OOIIETO U
npodeccuoHaIbHO-
OPHEHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa.

MEXIUYHOCTHOM U
MEXKYJIbTYPHOM
00IIIeHNH,
BOCIIPUHUMATH 0011Iee
COJIEp’)KaHUE TEKCTOB
3aJJaHHOTO YPOBHS
CJI05KHOCTH OOIIEro 1
podeccHoHaIbHO-
OpPUEHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa

CO 3HAYUTEIBHBIM
KOJINYECTBOM

OLINOOK.

MEXKJIMYHOCTHOM M
MEXKYJIbTYPHOM
001IIeHnH, BOCTIPUHUMAET
oO1ee comepxaHue
TEKCTOB 3aJaHHOT'0
YPOBHS CIIOKHOCTH
o0miero u
npo¢eCCUOHAIBHO-
OpPUEHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa

¢ MUHUMAJIbHBIMH
OIIOKaMH.

MEXJIMYHOCTHOM U
MEXKYJIbTYPHOM
00IIIeHNH,
BOCITPUHUMAET 00111ee
COJIEp’)KaHUE TEKCTOB
3aJJaHHOTO YPOBHS
CJIO’)KHOCTH OOIIETO U
po¢eCCUOHAIBHO-
OpPUEHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa.

He ciocoben
NPUMEHHUTD 3HAHUSI

HpI/IMeHHeT 3HaHHUA
OCHOBHBIX ITOJIOXKCHU A

YBEpEHHO NPUMEHSET
3HAaHUS OCHOBHBIX

CB000IHO MTPUMEHSET
3HAHUSI OCHOBHBIX




OCHOBHBIX
MIOJIOKEHUS 1
KOHIIENIINH 00JIaCTH
SI3BIKA, JTUTEPATYPHI U
KyJBTYpPBI IIpU paboTe
C TEKCTaMH Pa3HbIX
BuI0B. He criocoben
CaMOCTOSTENIHHO
JI€TIATh BBIBOIBI

M KOHIIENIINU 00JIacTH
SI3BIKA, JTUTEPATYPHI U
KyJIbTYpBI IpU paboTe
C TEKCTaMH Pa3HBIX
Bu0B. He ciocoben
CaMOCTOSITEJILHO
JIeJIaTh BHIBOIBI
0O0I1IET0 ¥ YaCTHOT'O
XapakTepa B Iporecce

MTOJIOYKEHUS U KOHLICTIIIHH
o0JracTH s3bIKa,
JTUTEPATYPBI U KYJIBTYPbI
npu paboTe ¢ TEeKCTaMH
pasHbIx BUI0B. CriocoOeH
CaMOCTOSTENIbHO JIeJIaTh
BBIBOJIBI OOIIIETO 1
YaCTHOTO XapaKkTepa B
MpoLIecce aHalu3a

MTOJIOKEHUS U
KOHIIEIINH 00JIacTH
SI3bIKA, TUTEPATYPHI U
KyJIbTYpBI IpU paboTe ¢
TEKCTaMH Pa3HBIX
Bua0B. Crioco0eH
CaMOCTOSTEIILHO JI€JIATh
BBIBOJIBI OOIIETO U
YaCcTHOTO XapakTepa B

OOIIIETO U YaCTHOTO aHaJIN3a TEKCTOB. TEKCTOB. IPOLIECCE aHAIU3a
XapakTepa B IIPOLECCE TEKCTOB.

aHAJIN3a TEKCTOB.

He Bnageer naBsikamMu | Bnageer HaBbIkaMu YBepeHHo Biazeer CBo06o1HO BJIAZEET
paboThl C TEKCTAMHM paboThl C TEKCTAMM HaBbIKAMM ~ paGoThl ¢ | HABBIKAMH  DaboTHI ¢

MOBBILIEHHOU
cioxxHoctu. [Tpu
IepeBoOJIE U
WHTEPHPETALNN
pa3IUYHBIX TUIIOB
TEKCTOB HE YUUTHIBACT
JKaHPOBYIO,
parMaTu4ecKyro,
CTUJIMCTHYECKYIO

0COOEHHOCTH TEKCTA.

MOBBILIEHHOU
cnoxkHoctu. [Ipu
IepeBOJIE U
MHTEPIPETALNN
Pa3IMYHBIX TUIIOB
TEKCTOB HE YUUTHIBACT
XKaHPOBYIO,
MparMaTH4ecKyro,
CTHJIMCTHUYECKYIO

0COOEHHOCTH TEKCTA

TEKCTaMH MOBBIIIEHHOMN
cioxkHoctu. [Tpu
IepeBoJIE U
UHTEpIIpeTaluu
Pa3IMYHBIX TUIIOB TEKCTOB
YYUTBIBACT )KaHPOBYIO,
MparMaTU4ecKy1o,
CTHJIUCTHYECKYTO

0COOEHHOCTH TEKCTA.

TEKCTaMU MOBBIIIEHHON
cnoxkHoctu. [Ipu
MepeBoJIe U
WHTEPIIPETANN
Pa3IMYHBIX THIIOB
TEKCTOB YYUTHIBAET
XKAHPOBYIO,
IparMaTHIeCcKyIo,
CTHIIUCTHYECKYIO
0COOCHHOCTH TEKCTa B
MOJIHON Mepe

* - dopMuUpOBaHUE KOMIIETEHIINN poXoauT B 3 atama: 1-2 kypc -1-i atan; 3 xKypc -2-if atam; 4 Kypc (4-5 Kypc -Iipd 09HO-3a09HOM 1 3a09HOM hopMam 00ydeHHs) -

3-it atan -nipu ocBoenuu OIIOII 6axanaBpua




II. O0beM IUCHMIUIMHBI B 324€THBIX €IHHHUIAX C YKA3aHHEM KOJMYeCTBA aKaJeMHYeCKNX
4acoB, BbIIEJIEHHBIX HA KOHTAKTHYIO padoTy oOyuawuiuxcsi ¢ npemnoaasBarteieM (10 BHIAM
YueOHBIX 3aHATHI) H HA CAMOCTOSITEJIbHYIO PpadoTy 00y4aromuxcs

0611_18.}1 TPYAOCMKOCTb JUCHHUIUIMHBI COCTABJIACT 3aUYCTHBIX CAWHMUIIL, 288 ygaca.

JucuunjimnHa Buj yueOHoit padoThI
/ kypc 3anaTus | 3aHATUA Camocrosar | Koncyast | IIpomexkyro | Kontpoan
JIEKIIMOHH | MPaKTH4YeC | eJbHAas anumn YyHas
Oro TMIIa | KOro Tuma | padora arrecrauus
HNutpenperarus 8 12 251 - 0,4 3ayeT c oI
XYJ105KECTBEHHOT 17,6
o Tekcta/ 4,5 0,3
DK3aMeH
+8,7
Bcero 288

III. Conepxanue IMCUMILIMHBI, CTPYKTYPHPOBAaHHOE 10 TeMaM (pa3jiesiamM) ¢ yKa3aHHeM
OTBEJEHHOI0 HA HUX KOJIMYECTBA aKaJeMNYeCKHUX YaCOB U BU/IOB YUeOHBIX 3aHATHI

3.1. CopepxaHue JMCOMIIMHBI, CTPYKTYPHPOBAaHHOE 10 TeMaM, H BHbl KOHTAKTHON pPadoThI ¢

o0yuaumumucs
Ne Ha3Banue Tembl KonTakTHas padora ¢ o0y4yarommumucs
TeM
bl
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1. IIpoGyemMbl MHTEpHIPEeTALIMH B HAYKe. 1 1,5 Ompoc IK-4.1
[Mucemenno 11K-4.4
€ 33/1aHue

2. Tunosorusi TEeKCTOB. 1 1,5 Ompoc IK-4.1

[1K-4.4

3. CTpPYKTYpHO-CEMAHTHYECKAS] OPTraHU3aNus 1 1,5 Ormpoc [1K-4.1
TEeKCTA. IIK-4.4

4. KonrtekcryaabHoe B3auMO/JelCTBHE 1 1,5 Ompoc ITK-4.1
CPeCTB Pa3IMYHBIX SI3bIKOBBIX YPOBHEN B I1IK-4.4
XYy/A0’KeCTBEHHOM TeKCTe.

5. JIMHIBOCTHIMCTHYECKHUE OCHOBBI 1 1,5 Ormpoc I1K-4.4
B3aMMO/EHCTBUSL aBTOPA M JAeHCTBYIOUIUX
JIMI B XY/105KeCTBEHHOM TeKCTe.

6. Cnoco0bl mepefaym pedd AeHCTBYIOUIUX 1 1,5 Onpoc IK-4.4
JIAIL IIncemMenHO
XY/105K€CTBEHHOT'0 TEKCTA. € 3a/laHnC

7. Komno3uunonHo-peyeBbie Gopmbl B 1 1,5 Ompoc [1K-4.4




XYyA0:KeCTBEHHOM TEKCTE. Tect
[TucemenHo
€ 3aJaHUC
8. Cnoco6bl MOBECTBOBAHMA B 1 1,5 Joknaz IK-4.4
XY10KeCTBEHHOM TEKCTe.
Hroro: 8 12
3.2. CamocTosiTeqIbHAsI padoTa 00y4aroIMXCcs 10 JMCHUIIIHHE
Bcero
4yacoB
CamocrosiTesibHas padoTa o
y4ueOHOMY
TJIaHy
Hpopa60TI<a HeKHHﬁ, NOATOTOBKA K MPAKTUYCCKUM 3aHATUAM, BBIIIOJIHCHUC JOMAITHUX
3a£[aHPIfI, noAroToBKa K TCCTUPOBAHUIO, TIOATOTOBKA OTBETOB HA KOHTPOJILHBIC 251
BONPOCHI IO TEMaM JUCHHUILIMHBI
IMoAroToBKa K KOHTPOIIO 16,3
Bcero 2674
IV. ®oHa o1ieHOYHBIX CPEICTB MO JUCIUIINHE
4.1 Ctpykrypa ¢oH1a OLIEeHOYHBIX CPEACTB
HanMenoBanue pasaesia (TeMbl) Koan HNuaukarop OueHouHbIe
AUCHUIIJIMHBI HauMEHOBaHUue JOCTHKECHUSA cpeacrea
KOMIIETCHI MU YHHUBEPCAJIBbHOU TEKylmero
KOMIIeTeHIINH KOHTPOJISI/TIPO
MEKyTOYHOM
aTTecTaluu
1. IIpo6JieMbl MHTEpPHpEeTAIMH B HAYKE. [1K-4 IK-4.1 Omnpoc
11K-4.4 [Mucemennoe
3aJaHUC
2. TumoJiorusi TEKCTOB. [IK-4 [K-4.1 Ompoc
IK-4.4
3. CTpyKTypHO-ceMaHTHYeCKasi I1K-4 I1K-4.1 Ompoc
OpraHu3anus TeKCTa. 11IK-4.4
4. KoHrtekcTryajibHOE B3auMoJeilicTBue [1K-4 [1K-4.1 Ompoc
CpeacTB PA3TMYHBIX SI3BIKOBBIX I1IK-4.4
YPOBHe# B XY/105KeCTBEHHOM TeKCTe.
5. JIMHIBOCTHJIMCTHYECKHE OCHOBBI 1TIK-4 1K-4.4 Ompoc
B3aMMOJAEeHCTBUSA aBTOpa |
AeHCTBYIOIIUX JHUI[ B XYT0:KECTBEHHOM
TeKCTe.
[1K-4 T1IK-4.4 Ompoc
6. Cnoco0bl neperaum peym AeficTBYHOIIUX Hucemennoe
JIMI Xy/10KeCTBEHHOI0 TEKCTA. 3alaHnc




7. Komno3unuoHHo-peueBble ¢opMbI B [1K-4 [1K-4.4 Omnpoc Tect
XY/10K€CTBEHHOM TEKCTe. [Tucemennoe
3a/1aHUE
8. Cnoco0Obl NOBECTBOBaHUS B I1K-4 [1K-4.4 Joknan
XY/10:KeCTBEHHOM TeKCTe.

1.2 Conep:xanue GpoHIa OLIEHOYHBIX CPEACTB

1. Tekymuii KOHTPOJIb
OneHouHble cpeAcTBa A npoBepku copmupoBanHocTH komnereniun [1K-4 (I1K-4.1, I1K-4.4):

1. IIpoOseMbl HHTEpIpETALMH B HayKe.
Bonpocsl k yctHomy onpocy I1K-4 (ITK-4.1, I1K-4.4):
1. OOBsicHUTE POJIb KAHOHOB M CTUJICH B ITPOIIECCE CIIOBOOOPA30BAHUSL.
2. TlosicHUTE MIPUHIIMITHI B3aUMOJICUCTBHS (POPMATBHBIX, CIOKETHBIX U
CMBICTIOBBIX YPOBHEM

HMucemennoe 3aganue [IK-4 (ITK-4.1, [1K-4.4):

CoCTaBUTh TEPMUHOJIOTHYECKHI CIIOBApb-TE3aypyc M0 aHAIN3Y JIATEPATYPHOTO
IIPOM3BEICHUS, BBIIMMCAB U3 JTUTCPATYPHBIX SHIIMKIONCIUNA U CIIPABOYHHKOB
CJICYOIINE OTIPEICTICHUS:

I. JInst xapakTepUCTUKU XY0KECTBEHHOTO COACP KaHUS:
Tematnka

Wnes

[IpoGnemaruka

Tenaennus

[Tacdoc

II. Jist XapaKTepUCTUKHU XY105KECTBEHHOM 00pa3HOCTH:
ITepconax

I'epoii

Xapakrep

O6pa3 aBTOpa

O0pa3 moBecTBOBaTENS (paccKazunKka)

I1I. JI1s1 XapakTepUCTUKH KOMIIO3UIIUU U CIOKETa!

XpoHoTOon

Omm3on

Wutpura

Bunel komMnosunuu (3akpbiTasi, OTKpbITasi, 3epKajibHasi, KOJIbIEBas)
DeMeHTBl KOMITO3UIMK (3nurpad, 3a4uH, KOHIIOBKA, IPOJIOT, SIHUJIOT)
DJeMeHTHI CrokeTa (MOTUB, JIGHTMOTHB, SKCIIO3ULIUS, 3aBsI3Ka, IIEPUIIETHS,
pa3BUTHE ACUCTBUS, KyJIbMHUHALMS, Pa3BsI3Ka, CFOKETHAS JIMHHUSA)

®dabyna, GpadyIbHBIN MOTHB

MonTax

IV.  Ins xapakTepUCTHKH MPEIMETHOTO MUpA:
UHTEpBED

nen3ax (ero BHUIbI)

nopTpeT (ero BUBI)




XYI0XCCTBCHHAA AC€TAJIb

V. JInst xapakTepUCTUKUA CTHIIS:
TPOIIBI

burypsr peun
THUIBI peud (OMUCAaHUE, pacCyXIeHHE, TTOBECTBOBAHUE).

2. TumoJiorusi TEKCTOB.

Bonpocsl k yctHomy onpocy IIK-4 (ITK-4.1, I1K-4.4):

1. IIpoGiema THUIIOJIOTHUH TEKCTOB

2. JlureparypoBeaueckasi TUIIOJIOTHS XY10’KECTBEHHBIX )KaHPOB
3. JlunrBucTUyecKas TUMOJOTHUS TEKCTOB

3. CTPYKTYpPHO-CEMaHTU4YeCKAasl OPraHU3aIus TEKCTA.
Bonpocsl k yctHomy onpocy IIK-4 (ITK-4.1, I1K-4.4):
ABTOp ¥ IOBECTBOBATEIb.

Croxer u adya.

[lepcoHaxku ¥ JECKPUNITUBHBIIN CIOCO0 UX aKTyalU3aliHy.
CusibHbIE TTO3UIIUU TEKCTA.

3Ha4YeHHE pUTMa B OPraHU3alUu IPO3anvYEeCKOro TEKCTA.
PpocTpancTBeHHO-BpeMEHHbBIE KAPTUHBI TEKCTOBBIX MUPOB.
[ToTeHman HappaTUBHOTO aHAJIN3a TEKCTA.

Bompoc o peanusme u mumecuce B puiocopun XX-XXI Bexa

© N U R W

4. KoHTekcTyaqlbHOe B3aMMOJAeiiCTBHEe CpPeICTB Pa3JHYHBIX SI3BIKOBBIX
XYy105KeCTBEHHOM TEKCTe.

Bonpocs! k yctHomy onpocy IIK-4 (ITK-4.1, I1K-4.4):

. [lonsaTHE CTHIMCTHYECKOTO KOHTEKCTA.

. OMOIMOHATBHBIN dPPEKT HAPYIIECHNS TTPEACKA3YEMOCTH.

. KonrekcryanbsHo 00ycIOBICHHBIE OKKA3HOHAIBHBIC JIEKCHUECKHE €THHHIIBL.
Moaudukanus Gpa3eonoru3mMos.

CuibHBIE TIO3UIUH TEKCTa

Co3manue s36IKOBBIX 00pa30B B KOHTEKCTE CIIOBOCOUETAHUS U MPEIOKEHUSI.
ABTOpCKHEe HOBOOpa30BaHUS B JIEKCHKE U (Dpa3eosIoTHu.

NV R W=

YPOBHei

5. JIMHrBOCTWJIMCTHYECKHE OCHOBbI B3aMMOJECTBHS aBTOPAa M JefCTBYHINMX JIHIL

XY/105KeCTBEHHOM TeKCTe.

Bomnpocskl k yctHomy onpocy ITK-4 (ITK-4.4):
CoOCTBEeHHO aBTOPCKOE IMOBECTBOBAHKE: OIHOIIIIAHOBOE.
CoOCTBEHHO aBTOPCKOE [TOBECTBOBAHHE: OOBEKTHBHOE.
@OopMBI peun IEPCOHAKEN

Touku 3peHus NepCOHAKEN: ONTUYECKAsI.

TouKu 3peHus NEPCOHAKEN: CEHCOPHAsL.

Touku 3peHus nepcoHaKeN: OLIEHOYHAS.

Touku 3peHus NEPCOHAKEN: IICUXOJIOTMYECKAas.
CoBMelieHue I1aHA aBTOPA U IUIaHA IIEPCOHAKA.

NN RO =

6. Cnoco0bI mepegayu peyu JeiCTBYIOIIMX JIUI XY/105KECTBEHHOI0 TEKCTA.
Bonpocskl k yctHomy onpocy IT1K-4 (ITK-4.4):
1. Tlpobnema nepenaun



[IpsimMas peun

KocBennas peub
Hecob6cTBeHHO-TIpsiMas pedb
Huanor

BuyTtpsiHaa peub

IToTok co3Hanus

Nowvkwd

IMucsmennoe 3ananue IK-4 (ITK-4.4):

BroinosiHeHuUe 3a1aHUI IO AHAJIM3Y TEKCTA:

1.MaKpOKOMITOHEHTBI CTPYKTYPBI XyI0’)KECTBEHHOTO TEKCTA!

Read the following paragraphs and formulate the topic:

1. I like to go to the beach whenever I have the opportunity. I start the day
by enjoying a refreshing swim. Then I walk along the beach and collect shells.
Later you will find me relaxing in the warm sunshine and making sand castles.
Then I sleep for a while before I open the basket of food and drinks that I always
pack to take. (v T.1.)

2. MUKPOKOMIIOHEHTBI CTPYKTYPBI Xy105KECTBEHHOI'O TEKCTa!

State the type of narration and the narrative form of the extract.

Point out: 4 single epithets, simile, metaphor.

dopmupoBaHNe HABBIKA aHAIN3a XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTa!

State the type of narration and the narrative form of the extract.

. What is the prevailing tone of the extract: a) neutral; b) agitated; c)
hopeful; d) rueful

4. Ananu3 XyJ10’K€CTBEHHOTO TEKCTa!

D= W=

“Just Good Friends”

L. Discussing the Plot, Setting and Tone State the type of the story.

1. Formulate the theme.

2. Give the gist of the story.

3. Where is the story set? Is the setting important? What role does it play in
the story?

4. What is the prevailing tone? How is it created? u ..

II. Discussing the Narrative Method

1. Speak about the narrative method: a) Is the author involved or detached?

(Through whose eyes is the story presented?) b) Specify who the narrator of the
story is. Why is the first impression about her misleading? Give your reasons

2. How does the narrative method affect the language of the story and the
sequencing of events? u T.11.

II. Discussing the Characters of the Story

1. What creates the deceptive image of a lady? a) What can you say about
the main character’s

childhood? b) Give details about her life before she met with Roger. What
impression did the story produce on you? ¢) What did she seem to do at Cat and
Whistles? u 1.71.

2. Analyse the author’s choice of words and come out with the stylistic
devices which show that the main character is really a cat. a) What give away the
cat’s nature? (Pay attention to the way the character moves; what is her attitude
to cleanness and other habits?; describe the way she watched Roger in the pub/at
the bus stop/at Roger’s; Speak about her ways with Roger). b) Find the faint
time discrepancies of her ‘human’ romance with Derek.



7. KoMnio3uumoHHo-pedeBbie (POPMbI B XY/105KECTBEHHOM TEKCTe.
Bonpocsl k yctHomy onpocy IIK-4 (ITK-4.4):

[TonsiTie KOMIMO3UIMH (APXUTEKTOHUKH)

XYI0KECTBEHHOI'O TEKCTA.

ACIIEKTBI KOMIIO3HIIUH.

OcCHOBHBIE BUbI YICHEHUSI TEKCTA.

Kore3ust u KOrepeHTHOCTh TEKCTAa.

CeMaHTHUECKasi KOMIIO3ULIUS TEKCTA

AN S

Mucbmennoe 3aganue [NK-4 IIK-4 (ITK-4.4):
Omnpenenure K KAKOMY BUAY OTHOCSITCS cleaAyoune (Gpopmbl peueTBOPUECKUX aKTOB:

Peub aBTOpa BHewHss peys nepcoHaxa BHyTpeHH:s peub nepcoHaxa

OIMCAHME; IOBECTBOBAHUE; PACCYKICHUE aBTOPA; IOJIUJIOT, AUAJIOT; MOHOJIOT; IIPsiMasi peyb;
KOCBEHHAas pe4b; HECOOCTBEHHO-IIPSIMAasl Peub; OTOK CO3HAHUS; BHYTPEHHUI MOHOJIOT; ayTOIUAJIOT;
MaJible BKPAIUICHNs] BHYTPEHHEH pedy;

Tect I1K-4 I1K-4 (I1K-4.4):

1. The wholeness of the text is characterized by its
1) phenomenon
2) gestalt
3) the written variety of language

2.Gestalt denotes
1) a phenomenon as a whole, a kind of oneness, as something indivisible into component parts.
2) a span of utterance consisting of a few lines.
3) those textual categories which constitute a literary text.

3.The fixed (rigid)text models are ...
1) which are not subject to a strict modelling.
2) in which the form and content are inflexible and fixed (applications, law documents,
regulations, agreements, constitutions).
3) which have a certain permanent compositional scheme of components.

4. A literary text has ...
1) a dual nature: verbal and aesthetic.
2) the primary modelling system.
3) a strict model.

5. The literary text is called ...
1) the primary modelling system.
2) a certain permanent compositional scheme of components.
3) the secondary modelling system.




6. .... 1s a generalized image of similar objects.
1) plot
2) concept
3) theme

7. ....1s a well-ordered series of events that are logically connected within a literary text.
1) plot
2) SPU
3) message

8. The formulated idea of the literary work is ... (0quH OTBeT)
1) its plot
2) its concept
3) its theme

9. The title is emotive if it (onuH 0TBET)
1) is based on mythology
2) indicates personages and whereabouts of the action
3) gives the author's evaluation

10.The two interrelated factors of integration are ... (01uH OTBET)
1) its cohesion and coherence
2) discreteness
3) implication and information

8. Cnoco0bI NOBeCTBOBAHMSA B Xy/J105KECTBEHHOM TeKCTe.
Temsbl Jokaanos I1K-4 (I1K-4.4):

1. The notion of the literary work and its planes.

2. Meanings of linguistic units.

3. The Literary text poetic structure: verbal and supraverbal layers.

4. Principles of poetic structure cohesion.

5. Macro-components of poetic structure.

6. Micro-components of poetic structure: tropes based on the interaction of

different lexical meanings.

7. Micro-components of poetic structure: tropes based on the intensification
of a feature of a thing or phenomenon.

8. Micro-components of poetic structure: tropes based on peculiar use of set
expressions.

9. Micro-components of poetic structure: phonetic expressive means and

stylistic devices.
10.  Micro-components of poetic structure: figures of speech.

2. 3agaHus U1 IPOMEKYTOYHOM aTTeCcTAlMU
OneHouHsble cpeAcTBa s MpoBepku copmupoBanHocTH komnereniun [1K-4 (ITK-4.1, I1K-4.4):

3a4éT ¢ oneHkom
3auer ¢ OLIEHKOI COCTOUT U3 OTBETAa 00y4aI0IIEerocsi Ha 2 BONPOCa, NMPeAJI0KeHHbIe U3 CITUCKA
HUKeE:
Ilepeyennb BonpocoB k 3a4éTy ¢ onenkoii [1K-4 (ITK-4.1, [1K-4.4):
1. TlousiTue TekcTa.



XyI0KECTBEHHAS PEUb.

Enuunna Xy10:KeCTBEHHON peyH.

CyTb Xy10’)KECTBEHHOTO IPOU3BEICHMS.

CBs3b ¢ APYTUMH IPOU3BEACHUSAMM.

BeIpazuTenbHble BO3MOXHOCTH 3BYKOBBIX IIOBTOPOB
AKTyanusamus CIOBECHOTO y/IapeHHUsL.

I'padoHbI peKyppeHTHBIE U OKKa3HOHAIbHBIE.

9. Jeducanus u yapoeHue rpadpem.

10.Posb KypcuBa B Xy105KECTBEHHOM TEKCTE

11.Mopdemsl kak T1aBHBIN KOMIOHEHT B CIIOBOIIPOM3BOACTBE
12.TlonsiTHE «MOPHEMHOM UTPBI»

13.YacroTHsie ciioBapHu.

14. CuncemanTHYeCKas JIEKCHKA.

15. AkTyanuzanus apTHKIIeH, MECTOUMEHH, HAPEUHUH, COFO30B.
16. Kommo3unnoHHast petapaaiiusi.

17. CemaHTH4YECKOE BKIIFOUCHHUE

18. KoHTekcTyanpHast OJIUCEMHUSI.

19. KiroueBbie ¥ TEMaTHYECKHUE CIIOBA.

20.Posib rpaMMaTHYECKOTO 3HAYCHHSI.

21.TlpemokeHne Kak OCHOBHAsI CHHTAKCUYECKas SIMHHUIA
22.OcHOBHbIE ApaMETPhI MPEIOKECHHUS; [UTUHA, CTPYKTYpa
23.Cunrakcudeckue Gurypsl.

24. iHTOHALHSI TIPE/IIOKCHUSL.

25.DKCIpPeCCUBHOCTD IMyHKTYAIIHOHHBIX 3HAKOB.

26.Cno)XHOEe CHHTAaKCHUYECKOE 11EJI0e

27.Cepx¢pazoBoe eIUHCTBO

28.TIpo3anueckas crpoda

29. AG3a1 1 ero CTPyKTypa

30. ApXMTEKTOHHMKA U KOMIIO3UIIHS TEKCTa

31.KaTteropuu 4WICHUMOCTH M CBSI3HOCTH TEKCTa.

32.T1oHsATHE KOTE3UH U KOTEPEHTHOCTH

33.Kareropuu npoCIeKIUU U PETPOCIIECKITUH.

34. Xpouororn.

35.MoaanbHOCTh ¥ IparMaTUYecKas HalpaBIeHHOCTh TEKCTa.
36. XapaKTepUCTHKH aTPOITIOHUMOB

37. Tursl 3HaYEHUI UMEH COOCTBEHHBIX U CTaJIUH UX PA3BHTHSI
38. «roBopsimye IMEHa» B XyI0KECTBEHHOM JIUTEpaType

39. UniMBH Iy alTbHO-X Y I0)KECTBEHHOE 3HAYCHNE UMEHH COOCTBEHHOTO
40.CemaHnTrueckas CTPyKTypa HUMCHH

41.Hauano npou3BeieHuUs.

42.CrpykTypa u QyHKIMH 1TepBOro ad3ana

43. OTKpBITOE U 3aKPHITOE MIPOCTPAHCTBO B TEKCTE

44. dyuxun snurpada B TEKCTE

45. ABTOpCKasi pevb B XyIOKECTBEHHOM TEKCTE
46.CoOCTBEHHO aBTOPCKOE HU3JI0KECHUE

47. JlnHaMUYECKHIA TOPTPET.

48.Tleizax

49.TloBecTBOBaHKE OT MEPBOTO JIMIIA U CKa3

50. Pa3HOHaNpaBIeHHOE TPEMOPYYCHHOE TOBECTBOBAHHUE
51.Monudonus mponsBeaeHus

e i



52.Jlekcu4eckuii COCTaB JUaiora u ero rpaguyeckas ¥ CHHTAaKCHYSCKask OpraHu3aIlusl
53.I'padoH Kak CpeACTBO Mepeauu HapymeHuH 0p(hoIMUUECKON HOPMBI
54.Vcnionk30BaHuE BYJILI'APU3MOB U CIICHTA B IMAIOTHYECKON peun

55.Tpu srieMeHTa UANOIEKTA

56. BHyTpeHHHIT MOHOJIOT

57.Mautble BKpaIjieHusI BHYTPSHHEH pedun

58. AyToauasnor

59.006pa3 nepconaxa

60.KocBeHHO — mpsiMast pevb

61.300paxeHHas peyb

62. DKCIUTMIIUTHBIA ¥ UMIDTHIUTHBINA CIIOCOOBI BBIPAXKCHHUS IMOLIMOHATbHO-OIICHOYHBIX TTO3UIIHI
63.IlonsTHE TOATEKCTA

64. IMIuivKanus npe/iecTBOBaHUS

65. IMIutikanust OJHOBPEMEHHOCTH

3a4€T ¢ OeHKOI
3a4€T ¢ OLEHKOH COCTOMT M3 BBINOJHEHHH 00Y4AIOLIUMCH 3a1aHUIl HA NPOBEPKY 3HAHUSA H
YMeHHS aHAJTU3UPOBATH Pa3JIMUYHbIe CTUWINCTHYECKHE U SA3bIKOBbIE SIBJICHHUS B TEKCTE

Ananus tekcra [1K-4 (ITK-4.4):

Read the extract below and state whether it is narration, description or exposition.
Is it the first person, the third-person or anonymous?

What stylistic device is used for the extract arrangement?

What metaphor is used to introduce the main character?

What is the key epithet in her description?

Find another epithet, which portrays the main character.

What impression did the character produced?

Quote the fragment, which illustrates it, and state the trope used for the
purpose.

9. Does the extract end climatically or anticlimactically. Give your reasons.
10. Translate the text

S Ao

From Others by James Herbert

On the way downstairs to the ground floor she had to edge past the large frame
of Ida Lampton, my third and last employee, who was ascending the creaky
staircase with heavy breaths and even heavier steps. Standing at the office door I
watched Ida turn her head and stare after our attractive client as she descended
the next flight of stairs; no chance, I thought, and Ida looked up to catch me
grinning. She smiled back and shrugged her meaty shoulders, then came all the
way up, bringing her plastic bags full of light shopping with her, for all the
world looking like a favourite maiden aunt returning from her morning’s shop. It
was a great guise, especially for someone hired as store detective for the week.
(mT.11.)

JK3aMeH
JK3aMeH COCTOMT U3 AHAIH3A TEKCTA 00y4al0IIUMCS.
Ananu3 tekcra [1K-4 (ITIK-4.4):
1.MaKkpOKOMITOHEHTBI CTPYKTYPBI Xy I0’)KECTBEHHOTO TEKCTA:
Read the following paragraphs and formulate the topic:
I spent two long years as a Fag at Repton, which meant I was the servant of the studyholder in whose



study I had my little desk. If the studyholder happened to be a House Boazer, so much the worse for
me because Boazers were a dangerous breed. During my second term, I was unfortunate enough to
put into the study of the Head of the House, a supercilious and obnoxious seventeen-year-old called
Carleton. Carleton always looked at you right down the length of his nose, and even if you were as
tall as him, which I happened to be, he would tilt back his head back and still manage to look at you
down the length of his nose. Carleton had three Fags in his study and all of us were terrified of him,
especially on Sunday mornings, because Sunday was study-cleaning time. <.. ,>And when I say
cleaning, | mean practically sterilizing the place. We scrubbed the floor and washed the windows and
polished the grate and dusted the legs and wiped the picture-frames and carefully tidied away all the
hockey-sticks and cricket-balls and umbrellas.

All that Sunday morning we had been slogging away cleaning Carleton's study, and then, just before
lunch, Carleton himself strode into the room and said, "You've had long enough'.

2. MUKpPOKOMITIOHEHTHI CTPYKTYPBI XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa:
a) State the type of narration and the narrative form of the extract.
b) Point out: 4 single epithets, simile, metaphor.

3. dopMupoBaHNE HABbIKA aHAIN3a XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTa!

a) State the type of narration and the narrative form of the extract.

b) What is the prevailing tone of the extract: a) neutral; b) agitated; c)
hopeful; d) rueful

c)

4. Ananuz XYOOXKCECTBCHHOI'O TCKCTA:

L. Discussing the Plot, Setting and Tone State the type of the story.
a) Formulate the theme.
b) Give the gist of the story.
c) Where is the story set? Is the setting important? What role does it play in the story?
d) What is the prevailing tone? How is it created? u T.x1.

II. Discussing the Narrative Method
a) Speak about the narrative method: a) Is the author involved or detached?
(Through whose eyes is the story presented?)
b) Specify who the narrator of the story is. Why is the first impression about
her misleading? Give your reasons
¢) How does the narrative method affect the language of the story and the
sequencing of events? u T.11.

III.  Discussing the Characters of the Story
a) What creates the deceptive image of a main character?
b) What impression did the story produce on you?
¢) Analyse the author’s choice of words and come out with the stylistic
devices

IV. Translate the text
4.3 UHCTPpYMEHTHI KOHTPOJISI 3HAHUI U CTeNeHU 0CBOEHHUsI KOMIIeTeHIIUit

OneHka pe3yabTaToB IPOU3BOAUTCS B COOTBETCTBUU C YTBEP)KIEHHOM LIKAJION OLIEHUBAHUS.
IIIkajia oneHUBaHUs 3HAHUI CTyIeHTA



oueHky «OTaIMYHO» — 3aciyXuWBaeT oOOydJarouuiics, OOHapyXUBLIMA BCECTOPOHHEE,
CHUCTeMaTH4yeckoe M TiyOOKOoe 3HaHWEe IMPOrpaMMHOI0 MaTrepuana, yMEHHE CBOOOJHO BBIMOJIHSTH
3aJlaHus, TIPeAyCMOTPEHHbIE pabodyel mporpaMMoil 1Mo y4eOHON AUCHUIUIMHE (MOIYII0), YCBOUBILUI
00513aTeIbHYIO0 U 3HAKOMBIH C TOTIOTHUTENBHON JIUTEPaTypOi, peKOMEHA0BAHHOM MPOrpaMMOH.
PaboTh!I BHITTOTHEHBI B TOJIHOM 00BbeMe MO porpaMMe, pedTHHroBas oteHka 86-100 %.

OleHKY «Xopomo» — 3aciay)KhBaeT OOyYaroIIWiiCs, TIOKa3aBIIUK TOJTHOE 3HAHUE
IIPOrPaMMHOI0 MaTepuala, YCBOMBIIMKM OCHOBHYIO JINTEPATYpPY, PEKOMEHIOBAHHYIO IPOTPAMMOM,
CHOCOOHBIN K CaMOCTOSTEIbHOMY IIOTIOJHEHHIO M OOHOBJIEHMIO 3HAHMW B XOJ€ JaJbHEUIIEro
00y4eHus U Mpo(ecCHOHAIBHOM JesITeIbHOCTH.

PaboThI COOTBETCTBYIOT PEUTHHTOBOM o1ieHKE 69-85 %.

OLIEHKY «Y/JAOBJIETBOPUTEJbHO» — 3aciHyXHBaeT OOydyaromMHCs, TOKa3aBIIMKA 3HAHHUE
OCHOBHOT'O y4e€OHO-IIPOrpaMMHOT0 MarepHaia B 00beMe, HEOOXO0AUMOM JUIsl albHEHUIIEro 00y4yeHust
U po(hecCHOHABHON JeSITeIbHOCTH, CIIPABIISIOUINICS C BBHIIOJIHEHUEM 3a/laHUM, TPEayCMOTPEHHBIX
MPOTPaMMOi, 3HAKOMBIN ¢ OCHOBHOM JIUTEPATY PO MO Mporpamme Kypcea.

PaboTbl COOTBETCTBYIOT pEHTHHTOBOM oneHke 51-68 %.

OlIeHKA «HEeYyI0BJeTBOPHUTEIbHO» — BBICTABIISIETCA O0yYaroneMycs, oka3aBuiemMy mnpoOesbl
B 3HAaHMM OCHOBHOT'O y4eOHO-IIPOrpaMMHOI0 MaTepuaa, J0MyCTUBIIEMY IPUHIUITAAIbHbIE OIIMOKH B
BBIITOJIHEHUH NIPEyCMOTPEHHBIX IPOrPaMMOM 3aJaHUN.

PaboThl COOTBETCTBYIOT peHTHHTOBOI orieHke MeHee 50 %.

«3auTeHo» — 3acilyKHMBaeT OOyyarouuiics, MOKa3aBUIMM 3HAHHWE OCHOBHOTIO Yd4eOHO-
OporpaMMHOr0  Marepuaiga B oObeme, HEOOXOAMMOM s JanbHeimero oOy4deHHs H
pohecCHOHABHOM AESITEeIbHOCTH, CIPABISIIOIIUNCA C BBIIOJHEHHEM 3aJjaHHi, MpeayCMOTPEHHBIX
IIPOrpaMMOii, 3HAKOMBII C pEKOMEHI0BAHHON JIMTEPATypOH IO MporpaMMe Kypca.

Pe3ynbTar cOOTBETCTBYET PEUTHMHIOBOII olieHke Oosee 50 %.

«He 3a4TeH0» — BBICTaBIsIETCS 00yUaroeMycs, oka3aBiieMy poOesbl B 3HAHUM OCHOBHOTO
y4eOHO-IIPOrPaMMHOT0 MaTepHasa, JOMyCTHUBIIEMY NPUHUIUIUAIbHbIE OMIMOKM B BBINOJIHEHUU
IIPEyCMOTPEHHBIX TPOrPaMMOH 3aJaHUM.

Pe3ynbTar cOOTBETCTBYET PEUTHMHIOBOII olieHke MeHee 50 %.

V. YueOHo-MmeToauyeckoe 1 HHGOPMAMOHHOE 0O0ecredyeHue TUCIUTIIUHbI

5.1. OcnoBHas Juteparypa (mocrynmHa B DbC "VYHuBepcurerckas OuONIMOTEKa OHJIAWH"
http://biblioclub.ru/ )

Ne HaumeHoBaHMe U BBIXOJHbIE TaHHBbIE Y4eOHNKOB, Y4e0HO-MeTOAMYECKHX,
ILIL MeTOANYEeCKUX M0ocoOmii, pa3padoToOK U peKOMeHAaluii, IpsiMasi CCbUIKA HAa JaHHBIN
ncTo4YHMK B ObC
1. OcwusinoBa, A.B. MHTepripeTaius Xy/105KeCTBEHHOTo TeKcTa (mpaktukym) / A.B. OcusiHoBa,

0O.A. XpymeBa; MunHCTepCcTBO 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoi

Oeneparun, Openbyprckuii ['ocynapctBennslii YauBepcutet, Kadenpa anrnmmiickoit
(GUIOIOTHH ¥ METOJIMKH TPEToJaBaHus aHTIuiCcKoro s3bika. — Openodypr: OI'Y, 2016. —
118 c.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469376

2. Onopsi, A.B. Hnatepnperanus XyaokecTBeHHoro Tekcta / A.B. @mops. — M.:
UzmarenwctBo  «@Dmuutay, 2014, — 153  c.:  http://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=375641

5.2. JlomonHuteabHass JurTepatypa (noctynHa B OBC "YHuBepcuterckas OuOnIHoTeka
onmaitH" http://biblioclub.ru/ )

Ne HanMeHoBaHHe ¥ BbIXOJHbIE JaHHbIE YUeOHUKOB, y4e0HO-METOAHYECKHX,
IL.II. METOAMYEeCKUX MOCco0Mii, pa3padoTOK M peKOMEHIANM M, IIPsIMast CChUIKA HA JaHHBIN
nctouyHuk B ObC

1. .HI/ICOBI/II_[Ka}I, JI.LE. TexHonOorus TMHrBUCTUYECKOT'0 aHaIn3a XYOOXKCCTBCHHOI'O TCKCTA /



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469376
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375641
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375641

JLE. JlucoBuukas. — M.; bepmun: [Hupexr-Memua, 2015. - 265 c.:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=278047

2. @®okuna, M.A. Owunonormueckuii anamm3 Ttekcra / M.A. @okunHa; MUHHCTEPCTBO
oOpasoBanus 1 Hayku Poccuiickoit @enepanun, KocTpoMckoil TocynapcTBeHHBIN
yHuBepcureT umeHnn H. A. HekpacoBa. — Koctpoma: KI'Y um. H. A. Hekpacosa, 2013. —
140 c.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=275635

5.3. IlporpammHoe o0OecniedeHue: oOUIeCHCTEMHOEe U TPHUKJIATHOE MNPOrpamMMHOe
o0ecneyeHmue:

Ne | HaumenoBanue 11O PexBU3HTHI KommenTapuii
MOATBEPKAAIOIIEr0
AOKYMeHTa
1 OnepanroHHast cucrema | Homep nuuensun
Microsoft Windows Pro Bepcuu | 64690501
7/8

2 | [Iporpammusiii maker Microsoft | Homep nunensuun
Office Professional Plus 2016 66572106

3 ABBY FineReader 14 Konx no3unmu afl14-
2s1w01-102
4 | Dr.Web Desktop Security | Homep nunensuu:
Suite 149163628
5 | MoaynbHas 00bEKTHO- GNU _General Public | CBob60ogHOE pacripocTpaHeHHUE,
OpUEHTHPOBaHHAs License (GPL) cait http://docs.moodle.org/ru/
JTMHAMUYecKas yueOHas cpeza
“LMS Moodle”
6 | ApxuBarop 7-Zip GNU_Lesser General | CBo60oaHOE pacripoCcTpaHEHHUE,

Public License (LGPL) | cair
https://www.7-zip.org/

5.4. ba3bl JaHHBIX, THPOPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE U OUCKOBbIE€ CHCTEMbI:
[Ipodeccuonanpuple  0a3bl  MaHHBIX W HMHOOPMAIMOHHBIE  CIIPABOYHBIE  CHUCTEMBI
WNudopmanmonnsie crpaBouHble cucteMbl @DenepanbHblii moprtan «Poccuiickoe oOpasoBaHHe»

https://edu.ru/.
DjekTpoHHass ~ OMONMOTEYHAas  CHUCTeMa  «YHHUBEPCUTETCKas  OHOJIMOTEKa  OHIJIAlH»

http://biblioclub.ru/.

5.5. HHpopManMOHHBIE  TEXHOJOrMHM, HCHOJb3yeMble INPH  OCYLIECTBJICHHH
00pa30BaTeIbHOIO MpoLecca Mo JUCHUILINHE, BKJIIOYAsA NepeyeHb MPOrPaMMHOI0 odecrnevyeHus
U UHGOPMANMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

DnekTpoHHas nHopmarmoHHo-oopazoBaTenbHas cpena (QMOC) http://rhga.pro/.

VI. MaTtepuajibHO-TEXHUYECKOE OCHANICHUE JUCHUILIHHBI

HaunMeHoBanue crnenuaJabLHbIX OCHALIEHHOCTD CHENAJIBHBIX IOMEIEeHUH 1
MOMEIeHHUI ¥ MoOMelIeHuH I NMOMeIleHUH VIS CAMOCTOSATEeIbHOH PadoThI
CaAMOCTOSITE/IbHOI PadoThI

[Tpu ocBoenuu yue6HoU qucumiiuabl | [lomemienus obecredeHbl JOCTYIIOM K HH(POPMAIIMOHHO-
UCTIONB3YIOTCS yUeOHBIE ay TUTOPUH TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTu VHTepHeT, B
JUIsI IPOBEJICHUS 3aHATUI AIEKTPOHHYIO0 HH()OPMALIMOHHO-00pa30BaTeNIbHYIO CPEIy



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=275635
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=278047

JICKIIMOHHOTO THUIIA, 3aHSTUMN AHO BO "PXT'A um. ®.M. JloctoeBckoro" u k

CEMUHApPCKOI0 TUMAa, KypCOBOIO 3JEKTPOHHBIM OMOIMOTEYHBIM CUCTEMaM, 000PYAOBaHbI
MPOEKTHPOBAHUS (BBIIOTHEHUS CHeLHAIN3UPOBAHHON Mebenbio (paboyee MeCTo
KYPCOBBIX paboT), TPyNIOBBIX U MpernoiaBarteis, CrieluaaIn3upoBaHHas yueOHass Mmeoernb
MH/IMBUAYAJIbHBIX KOHCYJIbTALIUH, JUIs1 00yYaroImuxcs, J0CKa YYeHH4ecKas) a TakxKe
TEKYIIEeTro KOHTPOJIS 1 TEXHUYECKUMU CPeJICTBAMU 00yUeHUs (KOMIbIOTEP MIIH
IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALUU. HOYTOYK, MEpEeHOCHOW WJIM CTallMOHAPHBIN

MYJIbTUMEIUINHBINA KOMIUIEKC, CTAlIMOHAPHBIA WIIH
MIEPEHOCHOM dKpaH Ha CTOMKE I MYJbTUMEIUNHOIO

MIPOEKTOPA).
ITomenienue 1 caMOCTOSATENBHON [Tomemienue obecreyeHo JOCTYIIOM K HH(OPMAIIMOHHO-
paboThI TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHOH ceTu MHTepHerT, B

AJIEKTPOHHYIO WH(OPMAIIMOHHO-00PA30BaATEIBHYIO CPENY
AHO BO "PXT' A um. ®.M. [loctoeBckoro" u K
AIIEKTPOHHBIM OMOIMOTEUYHBIM CHCTEMaM, 000py10BaHbI
CHEIHATM3UPOBAHHON MEOENbI0 U KOMIIBIOTEPHOI

TEXHUKOMU.
[ToMerieHue U1t XpaHEHUS U [ToMernieHne ocHaIIEHHOE CTIEUATU3UPOBAHHOMN
NpOPHUIAKTHIECKOTO 00CTYKIUBAHUS MeOenblo (CTeNIaXku, CTOM, CTYJI).

y4eOHOT0 000pYTOBAHHMS

VII. Cneumanu3vMpoBaHHbIE YCJIOBHUS /JI HMHBAJIUIOB W JIMI C OIPAHMYEHHBIMHU
BO3MO’KHOCTSIMHU 3/10POBbSI

Yka3zaHHbIE HWKE YCIIOBHS MHBAJINAM M JIMIIAM C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 3JI0POBBS
MPUMEHSIOTCS IPU HAIMYUK YKAa3aHHBIX JIMI[ B TPYMIE OOYYArOIIMXCS B 3aBHCUMOCTH OT HO30JIOTHH
3a001eBaHUI WJIM HApyIICHUH B pabOTe OT/IEIBHBIX OPTraHOB.

OOyuyeHue CTYJIEHTOB ¢ HAPYIIIEHHEM CJIVXa

OO0yuyeHue CTYJAE€HTOB ¢ HAPYIIEHHEM CJIyXa BBICTPAMBACTCS YePe3 PEeATU3AIMIO CIICTYIOITNX
MeAAroTHYeCKUX MPUHITUIIOB:

— HarjIagHOCTH,

— WHIAUBHUIYAJIA3AIHH,

—  KOMMYHUKATHBHOCTH Ha OCHOBE HCIIOJb30BaHUS WH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH,
pa3pabOTaHHOTO YYEOHO-TUAAKTUYECKOTO KOMIUICKCA, BKIIFOYAIOIIETO TMAaKeT CIENUaTbHBIX Y4eOHO-
METOIMYECKUX MPEe3EHTAIIHIA

— .MCTOJIb30BaHUsl yUYEOHBIX TOCOOWH, adalTUPOBAHHBIX JUISI BOCIPHUATHS CTYICHTAMH C
HapyIIeHUEM CIyXxa.

K uncay npodseM, XapaKTepHBIX JJIsl JIHI[ C HAPYIIEHNEM CJIyXa, MOKHO OTHECTH:

— 3aMeJJIeHHOE ¥ OTPaHUYEHHOE BOCIIPUSTHE;

— HEIIOCTaTKU PEYCBOTO PA3BUTHS,

— HEJOCTaTKU Pa3BUTHUS MBICIUTEIbHON NESTEIbHOCTH;

— nmpoOenbl B 3HAHUAX; HEIOCTATKW B PA3BUTHH JIMYHOCTH (HEYBEPEHHOCTh B cebe U
HEOTpaBJaHHAasl 3aBUCUMOCTh OT OKPY’KAIOIINX, HU3Kass KOMMYHUKa0EIbHOCTh, 3TOM3M, TIECCUMHU3M,
3aHKCHHAS WM 3aBBIIICHHAS CAMOOIICHKA, HCYMEHUE YIIPABJIATH COOCTBEHHBIM ITOBEICHHEM );

— HEKOTOpO€ OTcTaBaHWe B (OPMHUPOBAHUM YMEHHS aHAJIM3UPOBATH M CHHTE3UPOBATH
BOCIIPUHUMAEMBbIN MaTepuajl, ONepupoBaTh 00pa3aMH, COMOCTABIATh, BHOBb U3YYCHHOE C U3YYCHHBIM
paHee; XyXKe, 9eM Y CIBIMANINX CBEPCTHUKOB, PA3BUT aHAIM3 U CHHTE3 OOBEKTOB. JTO BBIpAXKACTCS B
TOM, 4YTO TJIyXHE€ M CJIa0OCHBIIIAIIKEe MEHBIIE BBUICISAIOT B OOBEKTE JETald, YacTO OIMyCKAaKT
MaJi03aMeTHBIC, HO CYIIECTBEHHBIC MPU3HAKH.

[Tpu opranuzamnuu 00pa30BaTEILHOTO MPOIIEcca CO CIA0OCIBIIIAIICH ayIMTOpUeH He00X0IuMa
ocobast puKkcarusi Ha apTUKYJISIUH BBICTYAIOIIETO - CIEAYeT TOBOPUTh TPOMYE M YeT4Ye, MMOA0Upast
MTOAXOASIINN YPOBEHB.

Crnenuduka 3puUTeTHHOT0 BOCHPHUATHS CITa0OCIBIIANINX BIUSET Ha 3(P(EKTUBHOCTh HUX




00pa3HOI MaMATH - B OKPYKAIOIIUX MPEIMETaX U SIBICHUSX OHU YacCTO BBIJCINISAIOT HECYIECTBEHHBIC
IMPU3HAKH. Hpouecc 3allOMUHAHHA Yy CTYACHTOB C HAPYIICHHBIM CIIyXOM BO MHOI'OM OIIOCPEAYCTCsA
JESTeNbHOCTBIO 0 AHAJIN3y BOCHPUHHUMAEMBIX OOBEKTOB, MO COOTHECEHHIO HOBOTO MaTepHuala C
YCBOCHHBIM paHee.

HekoTopble OCHOBHBIE MOHATHS U3y4yaeMOIo MaTepuana CTyJCHTaM HEOOXOJUMO OOBACHSTH
JOIIOJTHUTECJIBHO. Ha 3amgrmsax Tpe6yeTcs1 YACIATE TOBBINICHHOC BHHMAHHUC CIICHHAJIBHBIM
npodecCHOHATIBHBIM TEPMHUHAM, a TAK)Ke UCTIOIB30BaHUIO MPO(ECCHOHANBHOM JeKCUKH. J1JIst JTydIiero
YCBOCHUA CHeHHaHBHOfI TEPMHUHOJIOTUH H606XOJII/IMO Ka)K)IHﬁ pa3 nrucatb Ha OOCKE HCIIOJIB3yCMbIC
TEPMHHBI 1 KOHTPOJIUPOBATh UX YCBOEHHUE.

Buaumanne B 0o0JdblIel CTEHNEHH 3aBHUCHT OT I/1306pa3I/ITeJ'IBHI)IX Ka4eCTB BOCIIPMHHUMACMOI'0
MaTepuajia: dYeM OHH BbIpa3uTelIbHEe, TEeM Jierye CJa0oCHbIIAIUM CTYJIEHTaM BBIJCITUTD
nH($OpMaTUBHBIE IPU3HAKU MIPEIMETa WU SBJICHHUSL.

B nponecce o0yueHMsi peKOMeHAyeTCs MCIOJIb30BaTh Pa3HOOOPA3HbIA HATJISIAHBIN
marTrepuall. CioXHBIE JUIA IIOHHUMAaHHS TEMBI IOJIXKHBI ObITb CHAOXKEHBI KAaK MOYKHO OOJIBIIHM
KOJINYECTBOM HarJIsAHOro Mmatepuana. OcoOyio poib B OOYYEHHMH JIMII C HapyIHIEHHBIM CIIyXOM,
HUIrparoT BUIACOMATCpHUAIIBI. ITo BO3MOXHOCTH, npeabiaBIACMad BI/IJIGOI/IH(l)OpMaHI/Iﬂ MOXET
COIPOBOKAATHCS TEKCTOBOM OeryIiei CTPOKOH MU CypIOJIOTHYECKUM IIEPEBOIAOM.

BI/I)ICOMaTepI/IaJ'IBI IIOMOraroT B  H3YUCHHUH IIPOLCCCOB n HBHGHHﬁ, IIoAJar0IInXxcs
BUCO(UKCAIINY, aHUMAIUSI MOKET OBITh MCIIOJIB30BaHa I H300pAKEHUS Pa3IUYHbIX JTUHAMUYECKUX
MoJIeJIeH, He TIOAIAI0IINXCS BUICO3AITUCH.

OO0yuyeHue CTyI€HTOB ¢ HAPpYLIEHUEeM 3pPeHHs.

Crenduka 0O0ydeHus cienbiX U cnaboBUAAIIMX CTYIEHTOB 3aKIII0YAETCs B CIEIYIOIIEM:

— JI03UpOBaHUE YUEOHBIX HArPYy30K;

— NPUMEHEHHE CHEIHUATBHBIX (OPM M METOJIOB OOYYEHMs, OPUIMHAJIBHBIX YYEOHHUKOB U
HarJSHBIX TIOCOOMIA, a TaKkKe ONTHUYECKHMX M THQIIONEeNaroriueckux YCTPOMCTB, paCHIMPSIONINX
[I03HABATEJIbHBIE BO3MOXHOCTHU CTYICHTOB;

— crnenuaibHOe 0OopMIIeHHE YIeOHBIX KAOMHETOB;

— OpraHu3ays JIe4eOHO-BOCCTAHOBUTEIHLHON pabOTHI;

— ycuJieHue paboThl 10 COUUATBHO-TPYAOBOM a/lanTal|Hy.

Bo Bpewms mpoBeneHusi 3aHATUI cleAyeT yalle MepeKiIodarh 0OydarolluXcs ¢ OJHOTO BHA
NESTEILHOCTH Ha IPYTOM.

Bo Bpems mpoBeneHuss 3aHATUS ~ [E€JAroru  JIOJDKHBl  YUYUTHIBATh  JOIYCTUMYIO
MPOIOJDKUTEIBHOCTh HENPEPHIBHOW 3pUTENbHON HArpy3kd i ClabOBUASIIUX CTyJeHToB. K
JO3UPOBAHUIO 3pUTENBHOM pabOThl HAZ0 MOJIXOJUTH CTPOTO UHIUBUAYAIBHO.

HckyccTBeHHasi OCBEIICHHOCTH IOMeENIEeHHI, B KOTOPbIX 3aHHMAIOTCH CTYAEHTBI C
NMOHMKEHHBIM 3peHHeM, MA0JKHA cocTaBasATh oT 500 go 1000 gk, mMOdTOMY PEKOMEHIYETCS
UCIIOJIb30BaTh JONOJIHUTEIbHBIE HACTOJbHbBIE CBETHJIBHUKHA. CBET NOJDKEH ManaTh C JIEBOM CTOPOHBI
wi npsaMo. KiroueBbIM CpencTBOM COLMAIbHOW M NPOPECCHOHATbHON peaduIuTaluK JIIOAEH C
HApyIIEHUSIMA 3PEHUs, CIIOCOOCTBYIOIIMM MX YCIEHIHOM MHTErpaud B COLUYM, SIBIISIOTCS
MH(GOPMaLlMOHHO-KOMMYHUKALIMOHHBIE TEXHOJIOTHH.

OrpaHu4eHHOCTh MH(pOpPMAIMU Y CJIA0OBUIAIIUX OOYCIIOBIMBAET CXEMAaTHU3M 3PUTEIILHOTO
o0pa3a, ero cKyJIHOCTh, (PparMEHTAPHOCTh UM HETOYHOCTD.

IIpu  cnaGoBUIEHMHM  CTPaJaeT CKOPOCTb  3PUTENIIBHOTO  BOCHPHUATHSA;  HapyllIeHHUE
OMHOKYJIAPHOTO 3peHHsl (TIOJHOIIEHHOTO BHJCHHUS JABYMS TJIa3aMu) y ClIa0OBHUIAIIUX MOXKET
MPUBOIUTH K TaK Ha3bIBAEMOW MPOCTPAHCTBEHHOM CIENOTe (HAPYIIEHUIO BOCIIPHUITUS TEPCIEKTUBBI U
rJIyOUHBI IPOCTPAHCTBA), YTO BAXKHO IPU YEPUEHUU U YTEHUU YEPTEKEH.

[Ipu 3purtenbHOil pabore y craboBUAALIMX OBICTPO HACTYMACT YTOMIIEHHE, YTO CHIDKACT UX
paboTtocrnoco6HOoCTh. [1l03TOMY HEOOXOAMMO IPOBOAUTH HEOOJBIINE IEPEPHIBHI.

CnaboBuUasamMM MOTYT OBITH MPOTHUBOINOKAa3aHbl MHOTHE OOBIYHBIC ACHCTBHS, HAIPHUMED,
HAKJIOHbI, pe3KHe MPBDKKU, MOJHATUE TSDKECTEH, TaK KaK OHM MOTYT CHOCOOCTBOBATh YXYALICHHUIO
3penus. [nsa ycBoenus uHpopMaiuu ciaboBUASIIMM TpeOyeTcs Oobliee KOJIUYeCTBO MOBTOPEHUN U



TPEHUPOBOK.

[Tpu mpoBeeHUN 3aHATHI B YCIOBUSAX MOBBIIIEHHOTO YPOBHS LIyMa, BUOpALUH, JUTUTEIbHBIX
3BYKOBBIX BO3JECHWCTBHUH, MOXXET pa3BUTbCS UYBCTBO YCTaJOCTH CIYXOBOI'O aHajgu3aTopa u
JI€30pUEHTAIH B IPOCTPAHCTBE.

IIpu nexuuoHHON ¢opme 3aHATUI CHAOOBUAALIMM CJIEIYeT pa3peliuTh HCIOIb30BaTh
3BYKO3AIUCHIBAIOLINE YCTPONCTBA M KOMIBIOTEpPHI, KaK CHOCOO KOHCIIEKTHPOBAHMS, BO BpeMs
3aHATHMN.

Nudopmarnto He0OXO0AMMO TPEICTABIATh UCXO U3 CICIMPUKNA CITa00BUIAIIETO CTYEHTA!
kpynHblii mpudprt (16-18 pasmep), IUCKOBBI HakomuTenb (4TOOBI MPOYUTATH C IOMOIIBIO
KOMIThIOTEPA CO 3BYKOBOW Mporpammoii), ayauodaitnel. Be€ 3ammcanHoe Ha JOCKE JOMKHO OBITH
03BYUEHO.

HeobxonnMo KOMMEHTHPOBATh CBOU YKECThl M HAAMHUCU Ha JOCKE M MepefaBaTh CIOBaMH TO,
YTO YacTO BBIPAXKAETCs MUMMKOH U xkecTtaMu. [Ipu uyreHun Bciayx HE0OOXOAMMO CHavaja MperynpenTh
00 sToM. He cienyeT 3aMeHSTh UTEHHE NTEPECKAZ0M.

[Ipu pabGore Ha KOMIBIOTEpE CIEAyeT HCMOIb30BAaTh MPUHIMII MAKCUMAJIbHOTO CHHKCHHS
3pUTENIbHBIX HArpy3oK, J03UPOBaHHME M YepelOBaHHUE 3PUTEIbHBIX HArpy30K C JAPYTUMHU BHUAaMU
JeSTeNbHOCTH, HCIIOIb30BaHUE CIEIUANbHBIX MPOTPAMMHBIX CPEJICTB JJIs YBEIUYCHUsT U300paKeHUS
Ha HKpaHe WU JUIsl 03ByYMBaHUS MH(OPMALUN; — MPUHIUN pabOThI ¢ MOMOUIIO KIIABUATYPHI, a HE €
IIOMOUIbI0 MBIIIM, B TOM YHCJIE C HCIHOJB30BAHUE «TOPAYMX» KIABUII U OCBOEHHUE CIIEHOrO
JIeCSITUIAJIBIIEBOTO METO/1a MTeYaT! Ha KJIaBUaType.

OO0y4yeHue CTYIeHTOB ¢ HAPYLLIEHHEM ONOPHO-ABUraTeJibHOro annapara (O4A).

Crynentsl ¢ HapymenusmMu OJIA mpencTaBistoT cOOOM MHOTOYMCICHHYIO TPYIILY JIMIL,
MMEIOIINX DPAa3JIUYHbIC JBUTATEIIbHBIC MATOJIOTMH, KOTOPBIE YacTO COYETAKOTCS C HAPYLICHUSMH B
MO3HABATEIILHOM, PEYEBOM, SMOIMOHAJIBHO-JIMYHOCTHOM pa3BuUTHU. OOydeHHe CTYJICHTOB C
HapymenusMu OJIA [OKHO OCYymecTBIAThCS Ha (GOHE JIeueOHO-BOCCTAHOBUTEIBLHON PabOTHI,
KOTOpasi JIOJDKHA BECTHCHh B CJIEAYIOUIMX HANpaBIEHUSAX: IOCWIbHAs] MEAMIMHCKAs KOPPEKIMS
JBUTATEIBHOIO JeeKTa; Tepanus HEPBHO-IICUXUYECKUX OTKIOHEHUH.

Crnemuduxa nopaxenuit OJIA MoxeT 3amemneHHO (opMUpOBaTH TakHe OINEpaLUH, Kak
CpaBHEHUE, BbIJEJICHUE CYIIECTBEHHBIX M HECYIIECTBEHHBIX MPHU3HAKOB, YCTAHOBJIEHHE MPUUHMHHO-
CJICZICTBEHHON 3aBUCUMOCTH, HETOUHOCTh YIOTPEOISIEMbIX TOHATHIA.

[Ipu TsXKeIOM NOpPaKEHUU HIKHUX KOHEYHOCTEH pPyKH HPUCYTCTBYIOT TPYAHOCTH TpHU
OBJIAJICHUH ONPEJEICHHBIMU NIPEAMETHO-IPAKTUIECKUMU IEHCTBUSMHU.

[Topaxxennss OJIA d4acTto CBsI3aHbl C HapyLIEHUSIMH 3pEHMs, CIIyXa, YyBCTBUTEIBHOCTH,
MPOCTPAHCTBEHHOM OpHUEHTAlMU. OTO MPOSBISIETCS 3aMeUIEHHOM (OPMHUPOBAHUM IOHATHIA,
OTIPECTSIONIMX IOJIOXKEHWE TPEeJMETOB U YacTell COOCTBEHHOrO Tella B IPOCTPAHCTBE,
HECIIOCOOHOCTH y3HaBaThb M BOCIPOM3BOAMTH (DUTYpBI, CKIAAbIBATh M3 yacTed nenoe. B muceme
BBISIBJISIIOTCSL OIMOKM B rpauueckoM H300pakeHHH OykB M 1udp (acuMMeTpusi, 3epKajbHOCTb),
HA4aJIo MMChMA U YTEHUS C CEPEANHBI CTPAHUIIBI.

Hapymennss OZIA mposiBISIFOTCS B pacCTPOMCTBE BHUMAHUS U MAMSITH, pacCpeIOTOYEHHOCTH,
CyXeHHH 00bEMa BHHUMaHM, MPEeoOaJlaHUKM CIYXOBOH MaMATH HaJ 3pUTEIbHON. DMOLMOHAIbHBIC
HapyLICHUs MPOSBIISAIOTCA B BUJE MOBBIIMIEHHOW BO30YIMMOCTH, POSBICHUH CTPAXOB, CKIIOHHOCTH K
KOJIEOaHUSAM HACTPOCHHS.

[TponomkuTenbHOCTh 3aHATHS HE JOJKHA MpeBblaTh 1,5 yaca (B neHb 3 yaca), mocie 4ero
pexomenayercs 10—15-MuHyTHBIN nepepbiB. s opranuzanuu yuyeOHOro mporecca HeoOXOIHMMO
ONpeleTUTh y4eOHOE MECTO B ayJWTOpUH, CIEAyeT pa3pelluTh CTYIEHTY camMoOMy MOAOUpaTh
KOM(OPTHYIO 103y ISl BHIMOJIHEHHS] MMCbMEHHBIX U YCTHBIX paboT (CHs, CTOS, OOJIOKOTUBIINCH U
T.J.).

[Ipu mpoBeneHMH 3aHATHI CleAyeT YYUTHIBaThb OOBEM U (OPMBI BBHIMOIHEHUS YCTHBIX H
MUCBbMEHHBIX PabOT, TemIn paboThl ayJIUTOPUU U MO BO3MOXKHOCTU MEHATH (OPMBI MPOBEIACHUS
3aHATHHA. C 1eNbI0 TOTYYEHUs JIMIAMH C TIOPAKEHUEM OIOPHO-ABUraTeIbHOTO annapara HHGpopMaum
B IIOJHOM 00beMe 3BYKOBBbIE COOOIIEHUS HYXHO IyOJIMpoBaTh 3PUTEIbHBIMH, HCIIOIb30BATh



HarJsIIHBIA MaTepHai, oOydaromye BuaeoMaTepuasibl.

[Ipu pabore co cryaeHtamu c¢ Hapymennem OJIA HE0OXOIUMO HCIOIB30BATH METOIBI,
aKTUBU3HPYIOIIKE TIO3HABATEIbHYIO JIEATENBHOCTh YUAIUXCS, PAa3BUBAIOLIUE YCTHYIO U MHCbMEHHYIO
peub u popMupyrole He0OX0AUMbIE YUeOHbIE HABBIKH.

@U3NYEeCKNil HEJOCTATOK CYLIECTBEHHO BIIMSET Ha COLMAIBHYIO NO3MIMIO CTYyAEHTA, Ha €ro
OTHOILIEHUE K OKPY>KAIOLIEMY MUPY, CIEJICTBUEM YETO SIBIISIETCSA HUCKa)KEHUE BEAylIeH 1eATelbHOCTH U
OOIIEHUs C OKPY)KAIOLMMHU. Y TaKUX CTYJIEHTOB HaOJIOAAIOTCS HApYyLICHHUS JTUYHOCTHOTO Pa3BUTHUS:
MOHWKEHHAs] MOTUBALMSI K J€STEIbHOCTH, CTPAXH, CBA3aHHBIE C MEPEIBMKEHUEM U MEpPEMEIICHUEM,
CTPEMJIEHHE K OTPAaHUYEHUIO COL[MAIBHBIX KOHTAKTOB.

OMOIMOHATIBHO-BOJIEBBIE  HApPYIIEHUS MPOSBISAIOTCS B IOBBIIIEHHOW  BO30YJIMMOCTH,
Ype3MEpPHON UyBCTBUTEJIBHOCTH K BHEIIHUM pa3IpAKUTENAM M IYIJIMBOCTH. Y OJHHUX OTMEYaeTcs
0€ecIoKOICTBO, CYEeTIMBOCTh, PACTOPMOKEHHOCTD, Y JIPYTUX - BSUIOCTh, TACCUBHOCTh M JBUTATEIbHAS
3aTOPMO’KEHHOCT.

[Tpu oO1IeHNH ¢ YeTOBEKOM B MHBAJIMIHON KOJISICKE, HY)KHO cliejaTh TakK, YTOObl BallM IJia3a
HaXOJWJINCh Ha 0IHOM ypoBHe. Ha He€ Henb3st 0010KkauuBaThCs.

Bceraa Heo6xo1uMo TUYHO yOexkaaThes B JOCTYITHOCTH MECT, TJIe 3aIUIaHUPOBAHbI 3aHSATHUSI.

JIviia ¢ ICUXMYECKUMHU MPOoOJIeMaMH MOTYT UCIIBITBIBATh AMOIIMOHANIbHBIE paccTpoiicTBa. Eciu
YeNl0OBeK, MMEIOIIMM TaKue HapylIeHUs, pacCTPOEH, HYKHO CIIPOCUTH €ro CIIOKOHHO, YTO MOXHO
crenarb, yToObl IOMOYb eMmy. He ciiegyeT roBopuTh pe3Ko C UYEIIOBEKOM, MMEIOIIUM ICUXUYECKHE
HapylIeHHs, Jaxe eclu JJig OSTOro HMerTcsl ocHoBaHMs. Ecnu coOeceHUK TpOSBISET
Apykeno0HOCTh, To Juio ¢ OB3 OyneT yyBcTBOBaTh ce0si CIOKOIHO.

[Ipu oOwmEeHun ¢ JIOAbMH, HWCHBITHIBAIONIUMHI 3aTPyJHEHUS B pPEUYH, HE JOIMYCKaeTCs
nepebuBaTh M TMONpaBiATh. Heo0XoauMo OBITH TOTOBBIM K TOMY, YTO Pa3roBOp C YEJIOBEKOM C
3aTpyJHEHHON peublo 3aiiMeT Oosbie BpeMeHu. Heo0xoaumo 3a1aBaTh BONPOCHI, KOTOpbIE TPeOyIOT
KOPOTKHX OTBETOB WJI KHBKa.

OO0uue pexkoMeHaalUM 110 padoTe ¢ 00y4aIMMHUCA-UHBAJINIAMH.

— Hcnonk3oBaHue yKa3aHHid, KaKk B YCTHOM, TaKk U IMUCbMEHHOHN Qopme;

— Ilo3tanHoe pa3bsCHEHUE 3a1aHNN;

— IlocnenoBarenbHOE BHIIIOJIHEHHE 3a0aHUM;

— IloBTOpeHME cTyieHTaMU MHCTPYKIUH K BBIIOJIHEHUIO 3a/1aHUs;

— OobecneueHne ayano-BU3yalbHBIMU TEXHUYECKUMH CPEACTBAMU OOYUEHNUS;

— Paspemienue ncnonap30BaTh AMKTO(MOH /IS 3alIMCU OTBETOB YUAIIUMUCS;

— CocraBieHne HMHIUBUAYAIbHBIX IUIAHOB 3aHATHM, IO3UTHMBHO OPUEHTHPOBAHHBIX U
YUUTBHIBAIOUINX HABBIKU U YMEHUS CTYIEHTA.

VII. MeToanueckue yKkazaHusi 1Jis1 00y4ar0MXCs M0 OCBOCHUIO M CUMILTUHBI
OO0yyaronmmMcst, MPUCTYMAIOUIUM K U3YYEHHUIO JUCIHUILTUHBI, 11eJ1ec000pa3HO 03HAKOMUTHCS CO
CJIEIYIOIIMMU HOPMATUBHBIMU JOKYMEHTAMH:

PexoMeHganmu 1o moAroToBKe K ayIMTOPHBIM 3aHATHAM

JIeKIMOHHDbIE 3aHATHS

yMeHI/IC COCpCI[OTO‘ICHHO CJ'IYHIaTB JICKIIMH, aKTHBHO BOCHpI/IHI/IMaTI) Hn3JjJ1aracMbIi€ CBCIACHUS
SIBJISIETCSI — DTO BaKHEWIlee YCIOBUE OCBOEHMSI JaHHOW JucHMIUIMHBL Kaxmas w3  jexuuit
CONPOBOXKIAETCS KOMIIBIOTEPHOM MPE3EHTALMEN, KOTOpas WJUIIOCTPUPYET OCHOBHBIE CTUJIU H
TeHJICHIIMM B UCTOpUHU Au3aiiHa. KpoMe TOro, B KOHIIE KaKJIOW JICKIIUU C LEJbI CO3JaHUsl YCIOBHM
JUTSl OCMBICTICHUSI COJEp)KaHUS MaTepuaja OO0ydyaroIUMCsl TpeajaraeTcsi OTBETUTh Ha BOIPOC.
KpaTtkue 3anucu jekiuii, ux KOHCIIEKTUPOBAHHE IMOMOTaeT yCBOUTh Marepuai. [losTomy B xozie
JICKIIMOHHBIX 3aHATHH HEOOXOIWMO BECTH KOHCIEKTHPOBaHWE Y4YeOHOTO Marepuaia, oOparas
BHMMAaHHE Ha CAMOE BAXKHOE U CYILIECTBEHHOE B HEM.

IIpakTnyeckue 3aHsATHSA



um.

B xo1e moaroToBKM K MPaKTHYECKUM 3aHATHSM HEOOXOAUMO M3YYHTh OCHOBHYIO JIUTEPATypy,
O3HAKOMHTHCS C JOMOJHUTEIBHON JIUTEPAaTypoil, HOBBIMU MyOJMKAIUSAMH B TMEPUOIUUYECKUX
M3aHUAX: J)KypHaJlax, razerax u T.4. [Ipy 3TOM Ba)KHO y4YMTBHIBATh PEKOMEHJALMH IMPENOAABATENS U
TpeboBaHus yueOHOU mporpamMMbl. BaxkHO Takyke omHMpaThbcs Ha KOHCIEKTHI JICKIIMK. B Xoe 3ausaTus
B2)XHO BHUMATEIHHO CIYIIATh BHICTYIUICHHUS CBOUX OJHOKYPCHUKOB. [Ipu HEOOXOAMMOCTH 3a7aBaTh
UM YTOUYHSIOIIKME BOMNPOCHI, aKTUBHO YYacTBOBAaTh B OOCY)KJIEHHMU H3ydaeMbIX BompocoB. B xone
CBOETO BBICTYIUICHHS 11€IeCO00pa3HO HCIONIb30BaTh KAaK TEXHUYECKHE CpEeICTBa OOydeHUs, Tak U
TpaJuLUOHHbIE (P HEOOXOAUMOCTH).

Opranuszauus BHeayAUTOPHOI1 1eSITeJIbHOCTH CTYIeHTOB
BreayautopHas AesTenbHOCTh OOYyYaIOMIErocs IO JaHHOW AWCHUIUIMHE Mperoiaraet
CaMOCTOSATENbHBIN TOUCK HWH(POPMAINK, HEOOXOIWMOM, BO-TIEPBBIX, JUISI BBHITIOJHEHUS 3aJaHUMN
CaMOCTOSITETTFHOM PAa0OTHI U, BO-BTOPBIX, MOATOTOBKY K TEKyIIeH M MPOMEXKYTOUYHOW aTTeCTallUH.
VYcnemnas opraHu3amnusi BPEMEHH MO YCBOCHHUIO JaHHOW JUCHUIUIMHBI BO MHOIOM 3aBUCHUT OT
HAMU4Yusl y OOYydarollerocss yMEHHsS CaMOOPraHu30BaTh ce0s U CBOE BpeMsl ISl BBITIOTHEHUS
MPEIJI0KEHHBIX TOMAITHUX 3aJJaHUM.

PexoMeHaa1MH 110 MOATOTOBKE K MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALIUH

B mpomecce mMOATOTOBKM K 3auyeTy/’K3aMeHy oOOydaroleMycs pPEeKOMEHIYeTcsl Tak
OpraHu30BaTh CBOIO yueOy, 4TOOBl Bce BHABI PAbOT W 3aMaHWN, MPEAYCMOTPEHHBIC padoueit
IporpaMMoii, ObUIM BBIIOMHEHBI B CpoK. OCHOBHOE B IOJATOTOBKE K 3a4eTy/3K3aMEHy - 3TO
MOBTOPEHHE BCEro Marepuajga ydeOHOW [UCUUIUIMHBL. B JHM MOATOTOBKM 3a4eTy/’K3aMeHy
HEo0X0IMMo M30eraTh 4pe3MepHON Meperpy3ku yMCTBEHHOM paboToM, uepenys Tpyd U oTabIX. [Ipu
MOJIFOTOBKE K clladye 3ayeTa/sK3aMeHa cTrapaiitech Bech 00beM pabOoThl paclpeeiaiTh PaBHOMEPHO 10
THSM, OTBEJCHHBIM JIJIsl IOATOTOBKHU K 3a4eTy/9K3aMeHY, KOHTPOJIUPOBATh KaXK/bIi JE€Hb BBITOJTHEHUS
pabotsl. [lpu moaroroBke K 3aueTy/sK3aMeHy liejecooOpa3HO MOBTOPSATH MPONACHHBIN MaTephal B
CTPOI'OM COOTBETCTBHUH € yUEOHOI MporpaMMoi, IPUMEPHBIM IepeuyHeM YUeOHBIX BOIPOCOB, 3a/1aHUH,
KOTOpBIE BBIHOCATCS HA 3a4€Ty/IK3aMEHY U COAep KaIIUXCs B TaHHOM MporpaMmme.

Pa3padorunku:

AHO BO «PXI'A
D.M. Jlocmoesckozo»

(mecmo pabomot) (OondicHocmyb, yu. cmenenb, (noonucw (PHO)
36anue) )

3aBenywommii kadgeapoii 3apyoeskHoii pUI0J0rUN U TUHTBOAUAAKTHKH:

KaHo. (hunon. Hayx ooyenm H.C. llupoenazosa

( yu. cmenens, 36aHue) L'(hb()n-ucz) (DHO)

)
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	Свободно использует иностранный язык в межличностном и межкультурном общении, воспринимает общее содержание текстов заданного уровня сложности общего и профессионально-ориентированного характера.
	Не способен применить знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Не способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Не способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Уверенно применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Свободно применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Не владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов не учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста.
	Владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов не учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста
	Уверенно владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста.
	Свободно владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста в полной мере
	ПК-4
	Способен к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия, анализу текстов разных стилей на иностранном языке, языковых единиц и переводческих трансформаций
	ПК-4.4
	4
	Не знает основные лексические единицы и особенности их использования, основные различия письменной и устной речи; алгоритм обработки текстовой информации.
	Знает минимум лексических единиц общего и терминологического характера; базовую нормативную грамматику в активном владении и основные грамматические конструкции для пассивного восприятия.
	Способен продемонстрировать знание лексических единиц общего и терминологического характера и особенностей их использования, основные различия письменной и устной речи; алгоритм обработки текстовой информации.
	Знает лексические единицы общего и терминологического характера в нужном объеме и особенности их использования, основные различия письменной и устной речи; основные факты алгоритм обработки текстовой информации.
	Не может использовать иностранный язык в межличностном и межкультурном общении и учебной ситуации, воспринимать общее содержание текстов заданного уровня сложности общего и профессионально- ориентированного характера.
	Может использовать иностранный язык в межличностном и межкультурном общении, воспринимать общее содержание текстов заданного уровня сложности общего и профессионально- ориентированного характера
	со значительным количеством ошибок.
	Использует иностранный язык в межличностном и межкультурном общении, воспринимает общее содержание текстов заданного уровня сложности общего и профессионально- ориентированного характера
	с минимальными ошибками.
	Свободно использует иностранный язык в межличностном и межкультурном общении, воспринимает общее содержание текстов заданного уровня сложности общего и профессионально-ориентированного характера.
	Не способен применить знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Не способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Не способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Уверенно применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Свободно применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Не владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов не учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста.
	Владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов не учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста
	Уверенно владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста.
	Свободно владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста в полной мере
	* - Формирование компетенций проходит в 3 этапа: 1-2 курс -1-й этап; 3 курс -2-й этап; 4 курс (4-5 курс -при очно-заочной и заочной формам обучения) -3-й этап -при освоении ОПОП бакалавриа
	II. Объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества академических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся
	III. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий
	IV. Фонд оценочных средств по дисциплине
	1.2 Содержание фонда оценочных средств
	1. Объясните роль канонов и стилей в процессе словообразования.
	2. Поясните принципы взаимодействия формальных, сюжетных и смысловых уровней
	Письменное задание ПК-4 (ПК-4.1, ПК-4.4):
	Составить терминологический словарь-тезаурус по анализу литературного произведения, выписав из литературных энциклопедий и справочников следующие определения:
	I. Для характеристики художественного содержания:
	Тематика
	Идея
	Проблематика
	Тенденция
	Пафос
	II. Для характеристики художественной образности:
	Персонаж
	Герой
	Характер
	Образ автора
	Образ повествователя (рассказчика)
	III. Для характеристики композиции и сюжета:
	Хронотоп
	Эпизод
	Интрига
	Виды композиции (закрытая, открытая, зеркальная, кольцевая)
	Элементы композиции (эпиграф, зачин, концовка, пролог, эпилог)
	Элементы сюжета (мотив, лейтмотив, экспозиция, завязка, перипетия, развитие действия, кульминация, развязка, сюжетная линия)
	Фабула, фабульный мотив
	Монтаж
	IV. Для характеристики предметного мира:
	интерьер
	пейзаж (его виды)
	портрет (его виды)
	художественная деталь
	V. Для характеристики стиля:
	тропы
	фигуры речи
	типы речи (описание, рассуждение, повествование).
	Выполнение заданий по анализу текста:
	1.Макрокомпоненты структуры художественного текста:
	Read the following paragraphs and formulate the topic:
	1. I like to go to the beach whenever I have the opportunity. I start the day by enjoying a refreshing swim. Then I walk along the beach and collect shells. Later you will find me relaxing in the warm sunshine and making sand castles. Then I sleep for a while before I open the basket of food and drinks that I always pack to take. (и т.д.)
	2. Микрокомпоненты структуры художественного текста:
	1. State the type of narration and the narrative form of the extract.
	2. Point out: 4 single epithets, simile, metaphor.
	3. Формирование навыка анализа художественного текста:
	1. State the type of narration and the narrative form of the extract.
	2. What is the prevailing tone of the extract: a) neutral; b) agitated; c) hopeful; d) rueful
	4. Анализ художественного текста:
	“Just Good Friends”
	I. Discussing the Plot, Setting and Tone State the type of the story.
	1. Formulate the theme.
	2. Give the gist of the story.
	3. Where is the story set? Is the setting important? What role does it play in the story?
	4. What is the prevailing tone? How is it created? и т.д.
	II. Discussing the Narrative Method
	1. Speak about the narrative method: a) Is the author involved or detached? (Through whose eyes is the story presented?) b) Specify who the narrator of the story is. Why is the first impression about her misleading? Give your reasons
	2. How does the narrative method affect the language of the story and the sequencing of events? и т.д.
	II. Discussing the Characters of the Story
	1. What creates the deceptive image of a lady? a) What can you say about the main character’s
	
	childhood? b) Give details about her life before she met with Roger. What impression did the story produce on you? c) What did she seem to do at Cat and Whistles? и т.д.
	2. Analyse the author’s choice of words and come out with the stylistic devices which show that the main character is really a cat. a) What give away the cat’s nature? (Pay attention to the way the character moves; what is her attitude to cleanness and other habits?; describe the way she watched Roger in the pub/at the bus stop/at Roger’s; Speak about her ways with Roger). b) Find the faint time discrepancies of her ‘human’ romance with Derek.
	Темы Докладов ПК-4 (ПК-4.4):
	1. The notion of the literary work and its planes.
	2. Meanings of linguistic units.
	3. The Literary text poetic structure: verbal and supraverbal layers.
	4. Principles of poetic structure cohesion.
	5. Macro-components of poetic structure.
	6. Micro-components of poetic structure: tropes based on the interaction of different lexical meanings.
	7. Micro-components of poetic structure: tropes based on the intensification of a feature of a thing or phenomenon.
	8. Micro-components of poetic structure: tropes based on peculiar use of set expressions.
	9. Micro-components of poetic structure: phonetic expressive means and stylistic devices.
	10. Micro-components of poetic structure: figures of speech.
	1. Понятие текста.
	2. Художественная речь.
	3. Единица художественной речи.
	4. Суть художественного произведения.
	5. Связь с другими произведениями.
	6. Выразительные возможности звуковых повторов
	7. Актуализация словесного ударения.
	8. Графоны рекуррентные и окказиональные.
	9. Дефисация и удвоение графем.
	10. Роль курсива в художественном тексте
	11. Морфемы как главный компонент в словопроизводстве
	12. Понятие «морфемной игры»
	13. Частотные словари.
	14. Синсемантическая лексика.
	15. Актуализация артиклей, местоимений, наречий, союзов.
	16. Композиционная ретардация.
	17. Семантическое включение
	18. Контекстуальная полисемия.
	19. Ключевые и тематические слова.
	20. Роль грамматического значения.
	21. Предложение как основная синтаксическая единица
	22. Основные параметры предложения; длина, структура
	23. Синтаксические фигуры.
	24. Интонация предложения.
	25. Экспрессивность пунктуационных знаков.
	26. Сложное синтаксическое целое
	27. Сверхфразовое единство
	28. Прозаическая строфа
	29. Абзац и его структура
	30. Архитектоника и композиция текста
	31. Категории членимости и связности текста.
	32. Понятие когезии и когерентности
	33. Категории проспекции и ретроспекции.
	34. Хронотоп.
	35. Модальность и прагматическая направленность текста.
	36. Характеристики атропонимов
	37. Типы значений имен собственных и стадии их развития
	38. «говорящие имена» в художественной литературе
	39. Индивидуально-художественное значение имени собственного
	40. Семантическая структура имени
	41. Начало произведения.
	42. Структура и функции первого абзаца
	43. Открытое и закрытое пространство в тексте
	44. Функции эпиграфа в тексте
	45. Авторская речь в художественном тексте
	46. Собственно авторское изложение
	47. Динамический портрет.
	48. Пейзаж
	49. Повествование от первого лица и сказ
	50. Разнонаправленное препорученное повествование
	51. Полифония произведения
	52. Лексический состав диалога и его графическая и синтаксическая организация
	53. Графон как средство передачи нарушений орфоэпической нормы
	54. Использование вульгаризмов и сленга в диалогической речи
	55. Три элемента идиолекта
	56. Внутренний монолог
	57. Малые вкрапления внутренней речи
	58. Аутодиалог
	59. Образ персонажа
	60. Косвенно – прямая речь
	61. Изображенная речь
	62. Эксплицитный и имплицитный способы выражения эмоционально-оценочных позиций
	63. Понятие подтекста
	64. Импликация предшествования
	65. Импликация одновременности
	2. Is it the first person, the third-person or anonymous?
	3. What stylistic device is used for the extract arrangement?
	4. What metaphor is used to introduce the main character?
	5. What is the key epithet in her description?
	6. Find another epithet, which portrays the main character.
	7. What impression did the character produced?
	8. Quote the fragment, which illustrates it, and state the trope used for the purpose.
	9. Does the extract end climatically or anticlimactically. Give your reasons.
	10. Translate the text
	From Others by James Herbert
	On the way downstairs to the ground floor she had to edge past the large frame of Ida Lampton, my third and last employee, who was ascending the creaky staircase with heavy breaths and even heavier steps. Standing at the office door I watched Ida turn her head and stare after our attractive client as she descended the next flight of stairs; no chance, I thought, and Ida looked up to catch me grinning. She smiled back and shrugged her meaty shoulders, then came all the way up, bringing her plastic bags full of light shopping with her, for all the world looking like a favourite maiden aunt returning from her morning’s shop. It was a great guise, especially for someone hired as store detective for the week. (и т.д.)
	
	Экзамен
	Экзамен состоит из анализа текста обучающимся.
	1.Макрокомпоненты структуры художественного текста:
	Read the following paragraphs and formulate the topic:
	2. Микрокомпоненты структуры художественного текста:
	a) State the type of narration and the narrative form of the extract.
	b) Point out: 4 single epithets, simile, metaphor.
	3. Формирование навыка анализа художественного текста:
	a) State the type of narration and the narrative form of the extract.
	b) What is the prevailing tone of the extract: a) neutral; b) agitated; c) hopeful; d) rueful
	4. Анализ художественного текста:
	I. Discussing the Plot, Setting and Tone State the type of the story.
	a) Formulate the theme.
	b) Give the gist of the story.
	c) Where is the story set? Is the setting important? What role does it play in the story?
	d) What is the prevailing tone? How is it created? и т.д.
	II. Discussing the Narrative Method
	a) Speak about the narrative method: a) Is the author involved or detached? (Through whose eyes is the story presented?)
	b) Specify who the narrator of the story is. Why is the first impression about her misleading? Give your reasons
	c) How does the narrative method affect the language of the story and the sequencing of events? и т.д.
	III. Discussing the Characters of the Story
	a) What creates the deceptive image of a main character?
	b) What impression did the story produce on you?
	c) Analyse the author’s choice of words and come out with the stylistic devices
	IV. Translate the text
	V. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
	5.1. Основная литература (доступна в ЭБС "Университетская библиотека онлайн" http://biblioclub.ru/ )
	5.2. Дополнительная литература (доступна в ЭБС "Университетская библиотека онлайн" http://biblioclub.ru/ )
	5.3. Программное обеспечение: общесистемное и прикладное программное обеспечение:
	VI. Материально-техническое оснащение дисциплины
	VII. Специализированные условия для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья
	VII. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины
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